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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA, MONTAZU | UZYTKOWANIA WYJASNIENIE STOSOWANYCH
OZNACZEN | SYMBOLI PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Zakupiony przez Paristwa produkt elektryczny odpowiada w petni wymogom Unii Euro-
pejskiej, zostat poddany procedurze oceny zgodnosci i oznaczony oznaczeniem CE.
W zaleznosci od konstrukgji moze by¢ przylaczany (w sposéb bezpiecny)
do sieci elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urzadzenie pomocnicze (zasi-
lac ik) o i parametrach lub uzy bez przylaczenia do
sieci nej (produktyz i lub panelami i )
BEZPIECZENSTWO

Instalaji i podtaczenia produktu elektrycznego moze dokonac tylko osoba z uprawnie-
niami do prac przy sprzecie elektrycznym. Podczas instalowania nalezy przestrzegac
obowigzujacych przepisow i norm. Szkody wynikajace z niewfasciwego montazu nie
beda uznane jako reklamacje, za$ za nastepstwa takich szkdd nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci. Podtaczenie produktu elektrycznego nastepuje, jak na rysunkach od
1do 7w zaleznosci od typu produktu elektrycznego. Dalsze wskazowki s

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG VON BELEUCHTUNG-
SARMATUREN ERKLARUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE
INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG

IWECK / ANWENDUN

Das von Ihnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollsténdig den Anforderungen
der Europaischen Union, wurde einem Konformitatsbewertungsverfahren unterzogen
und ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es sicher an das
Stromnetz (~230V 50Hz) angeschlossen werden oder iiber ein Hilfsgert (Netzteil/Um-
wandler) mit den entsprechenden Parametern betrieben werden oder ohne Anschluss
an das Stromnetz verwendet werden (Produkte mit Akkus oder Photovoltaikmodu - len).
SICHERHEIT

Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts diirfen nur von einer Person
mit Berechtigung zur Arbeit an elektrischen Geréten durchgefiihrt werden. Wahrend der
Installation miissen dle gellenden Vorschriften und Normen beachtet werden Schaden,

na rysunkach zawartych w graficznej instrukgji montazu. Nie wolno dokonywac zmian
ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdzac nic do produktu. Nie przykrywac produktu.
Produkt nie jest zabawka, w trakcie eksploatacji nalezy sie zawsze upewnic, iz dzieci nie
ucierpiq przy kontakie z nim. Do montazu produktu elektrycznego nalezy uzywac ate-
stowanej ztaczki podtaczeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998. Przy uzytkowaniu
w pomieszczeniach wilgotnych oraz na zewnatrz pomieszczen nalezy stosowac produkty
0 stopniu ochrony wyzszym niz IP20. W trakcie montazu, transportu oraz innych prac
2zwiazanychz produktem elektrycznym nalezy unikac silnych wstrzasow, uderzen oraz
wszelkich innych udaréw mechanicznych. Produktow elektrycznych o stopniu IP nizszym
niz IP68 nie nalezy zanurza w wodzie jak i w innych cieczach. Nalezy unika¢ kontaktu
produktu elektrycznego ze smarami, rozpuszczalni- kami, substancami penetrujacymi
oraz wszelkimi innymi substancjami mogacymi trwale zabrudzic lub uszkodzi¢ powtoke
zewnetrzng oprawy lub wniknac do jej srodka. Uwaga! Przed rozpoczeciem prac monta-
zowych nalezy wylaczy¢ napiecie w sieci przez wykrecenie lub wyfaczenie bezpiecznika.
Dane techniczne znajduja sie na etykiecie produktu oraz na etykietach z informacja
omogy.

INSTRUKCJA MONTAZU PRODUKTY MOCOWANE NA STALE DO PODEOZA

1.Wylazy¢ napiecie w sieci ~230V poprzez wkrecenie lub wytaczenie bezpiecznika.
2. Wywierci¢ w podtozu otwory i zatozyc kotki lub wieszak. 3. Zawiesi¢ lub przykreci¢
produkt do podtoza. 4. Podfaczy¢ przewody instalacyjne do kostki zaciskowej. 5. Wkrecic
zrédto swiatta lub zrodta $wiatta. 6. Whaczy¢ napiecie w sieci.

PRODUKTY PRZENOSNE

1. Wkreci¢ zrodto $wiatta lub Zrédta swiatta. 2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka
zasila

EKSPLOATACJA / KONSERWACJA

Produkty elektryczne wolno czysci¢ wytacznie po wezesniejszym ich wyaczeniu
i ostudzeniu. Nie wolno dopusci¢ do tego aby wilgoc dostata sie do miejsc podiaczenia
produktu badz do czesci przewodzacych prad elektryczny. Zalecamy uzywania wyfacz-
nie wilgotnej Sciereczki. Po czyszczeniu produkty nalezy pozostawi¢ nie wiczone do
calkowitego jej wyschniecia. Zrédfa swiatta, jezeli sa na wyposazeniu produktu elek-
trycznego, nie podlegaja wymianie w przypadku reklamadji poniewaz sq dodawane jako
element dekoracyjno-reklamowy. Przy wymianie Zrodet Swiatta nalezy zwrdcic baczng
uwage na to, czy wymieniane s wiasciwe i czy maja te sama budowe. Bezwzglednie
muszg sie zgadza: maksymalna dopuszczalna moc Zrodta Swiatta (W) oraz jej napiecie
znamionowe (V) oraz trzonek Zrodfa $wiatta. Produkty elektryczne wolno uzywac tylko
2 zachowaniem wystarczajacego odstepu od oswietlanych przedmiotow, nie powodujacego nad-
miemego ich ogrzewania.

UTYLIZACJA URZADZEN

ELEKTRYCZNYC OCHRONA SRODOWISKA

Inak  przekreslonego  kosza jest symbolem  selektywnego zbierania
ioznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie moga byc wyrzucane
razem  nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Urzadzenia takie moga zawieraé szkodliwe
substancje, ktore byly niezbedne do ich prawidiowego funkcjonowania i bezpieczeristwa. Prawi-
dowa utylizacia tego produktu pomoze oszczedza cenne zasoby i zapobiec potendjalnie niebez-
piecznemu wplywowi na $rodowisko  ludzkie zdmwle ktére mogloby zostac zagrozone w przy-
padku niewtasciwego postepowania z odpadami
Informacie o punktach selektywnej zbiorki odpadow znajduja sie u sprzedawcy lub w gminie.
UWAGI / WSKAZOWKI
Producent (dostawca) nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia i szkody, ktére moga po-
wstaé na skutek niewlasciwego uzytkowania produktu.
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HACOKI 3A BE30MACHOCT MPU MOHTAX W YNOTPEGA HA OCBETWTENHW TENA

OBACHEHWE HA U3NO0N3BAHUTE O3HAYEHUA U CUMBOAN

VIHCTPYKLIM 3A BE30MACHOCT, MOHTAX 1 U3NON3BAHE

NPEAHASHAYEHUE / IPUNOXEHUE

3akyneuvw ot Bac €NeKTPUYeCKU MPOAYKT HaMbAHO OTrOBApA Ha W3MCKBAHWATA

Ha EB[}UI’IEﬁ(KMﬂ (Cbl03, NpemMiHan e npoueaypa 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO U

€ MapKkupaH CbC 3Haka CE. B 3aBucumoct ot KOHCTPYKUMATA, NPOAYKTHT MOXe Aa

6Gbae 6esonacHo (Bbp3aH KbM enekTpuueckara mpexa (~230V 50Hz) i upes
YCTpOiiCTBO 4

napaMeTpu WM fia e M3M0N3Ba Ge3 CBbP3BaHe KbM efleKTpUUecKata Mpexa

(NpoayKTH C GaTeput WM GOTOBOATaNYHH NaHeH).
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des elektrischen Produkts erfolgt je nach Typ des Produkts geméaB den
bis 7. Weitere sind in den Abbil der grafischen
enthalten. Anderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht zulassig. Es darf
nichts am Produkt befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt werden. Das
Produkt ist kein Spielzeug; wahrend des Betriebs muss stets sichergestellt sein, dass
Kinder nicht durch den Kontakt mit dem Produkt verletzt werden. Zur Installation des
elektrischen Produkts muss eine zertifizierte Anschlussklemme gemaB den EN 60998-
Nor- men verwendet werden. Bei der Verwendung in feuchten Réumen sowie im Freien
sollten Produkte mit einer Schutzart hiher als IP20 verwendet werden. Bei der Montage,
dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind starke StoBe,
Schlége und andere mechanische Erschiltterungen zu vermeiden. Elektrische Produkte
mit einer Schutzart niedriger als IP68 diirfen weder in Wasser noch in andere Fliissig-
keiten eingetaucht werden. Der Kontakt des elektrischen Produkts mit Schmiermitteln,
Losungsmitteln, Penetrationsmitteln oder anderen Substanzen, die die duBere Beschi-
chtung der Leuchte dauerhaft verschmutzen oder beschadigen oder in das Innere ein-
dringen kénnten, ist zu vermeiden. Achtung! Vor Beginn der Installationsarbeiten muss
die Spannung im Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abgeschaltet
werden. Technische Daten befinden sich auf dem Produktetikett sowie auf den Etiketten
mit Leistungsinformationen.

INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLACHE

BEFESTIGT WERDEN

1. Die Spannung im ~230V-Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung
abschalten. 2. Bohren Sie Locher in die Oberfléche und setzen Sie Diibel oder Haken ein.
3. Hangen oder befestigen Sie das Produkt sicher an der Oberflache. 4. SchlieBen Sie die
Installationskabel an die Klemmenleiste an. 5. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die
Lichtquellen ein. 6. Die Spannung im Netz wiederherstellen.

TRAGBARE PRODUKTE

1. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 2. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Steckdose an.

BETRIEB / WARTUNG

Elektrische Produkte diirfen nur gereinigt werden, nachdem sie ausgeschaltet und
abgekilhlt sind. Es muss sichergestellt werden, dass keine Feuchtigkeit in die An-
schlusspunkte des Produkts oder in stromfiihrende Teile eindringt. Wir empfehlen,
ausschlieBlich ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung sollten die Produkte
erst wieder eingeschaltet werden, wenn sie vollstindig getrocknet sind. Lichtquellen,
sofern im Lieferumfang des elektrischen Produkts enthalten, unterliegen im Falle einer
Reklamation nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und werbendes Element be-
igelegt werden. Beim Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den
gleichen Aufbau haben. Unbedingt iibereinstimmen miissen: die maximal zuldssige
Leistung der Lichtquelle (W), deren Nennspannung (V) und der Sockel der Lichtquelle.
Elektrische Produkte diirfen nur mit ausreichendem Abstand zu beleuchteten Objekten
verwendet werden, um eine iibermaige Erwarmung dieser Objekte zu vermeiden.

ﬁ ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN / UMWELTSCHUTZ

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers steht fiir die ge(rennte
Sammlung und bedeutet, dass gebrauchte elektrische und

BE30MACHOCT
Whe " ©NeKTPUYECKUA NPOAYKT MOXe Aa Gbjle U3BbpLLIEHO
@mo oT N, na paboru ¢ p Mo Bpeme Ha

WHCTanupaKeTo TpAGBa fa ce (nassar AeiicTBaunTe pasnope6u u crangapry. lllet,
NPOM3THYALLM OT HENPaBWNEH MOHTAX, HAMa Aa GbjaT NPU3HATH 3a peknamauws,

Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage til at bevare vaerdifulde ressourcer og
forhindre potentielt farlige pévnknmgev pa miljoet og menneskers sundhed, som kan
opsta ved forkert Oplysninger om i for sorteret
affald kan fas hos forhandleren eller kommunen.

BEM/ARKNINGER / RETNINGSLINJER

Producenten (leverandoren) pétager sig intet ansvar for skader og personskader, der kan
opsta som folge af forkert brug af produktet.
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QOHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL JA KASUTAMISEL

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUS

QOHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED

FORMAL / ANVENDELSE

EESMARK / KASUTUSALA

Teie poolt ostetud elektritoode vastab taielikult Euroopa Liidu nduetele, on labinud
vastavushindamise protseduuri ning on mérgistatud CE-margisega. Soltuvalt konstrukt-
sioonist voib toodet ohutult iihendada elektrivorku (~230V 50Hz) vi kasutada sobivate

a Hile He HOCAM OTTOBOPHOCT 33 MOCTEQMUMTE OT Takiga wet. G Ha
€NIeKTPUYECKIA MIPOAYKT CTaBa, KAKTO € NI0Ka3aHO Ha GrypH oT 1 40 7, B 3aBHCAMOCT
0T TUNA Ha NPOAYKTa. JOMbAHUTENHN WHCTPYKUMA Ca MPeACTaBeHN B rpaguuHaTa
VHCTPYKWNA 32 MOHTX. He e M03B0eHO Aa ce NPaBAT IPOMeHN WM MOAUdHKaMM Ha
npofiykTa. He TpAGBa fia ce NPUKpeNns HMLLO KbM NPoayKTa. He nokpuBaiTe npopykTa.
TpoayKTHT He e UrpayKa; Mo Bpeme Ha eKCoaTaus BUtHaru TpAGBa Aa ce yBepuTe, e
7leuara HAMa fa GbAaT HapaHeHH NPH KOHTAKT C Hero. 3a MOHTaX Ha eNeKTpUIecKiA
NPOAYKT TpAGBA Aa Ce M3M0N3Ba CepTUOUUMPaHA CBbP3BaLL KNleMa, CbOTBETCTBALA
Ha cranpaptute EN 60998. Mpyu u3non3saxe B BRaXHW NOMELLEHUA U HA OTKPUTO
TpAGBa Aa ce M3n0N3BaT NPOAYKTI € NaC Ha 3allyuTa no-BicoK ot IP20. Mpu MOHTaX,
TPaHCTOPTUpaHe W [pyri PaboT, CBbP3aHM C enekTpUeckiA NPOAYKT, TpAGBa Aa
Ce W36ATBAT CUNHM YAApH, COMbCBUN U BCAKAKBH [PYIY MEXaHUIHI Bb3AEiICTBIA.
EnexTpudecky npoayKTH C KNaC Ha 3awyyuTa no-Hucbk ot IP68 He TpabBa Aa ce notanat
BbB BOJa WM Apyru TeuHocT. TpA6Ba f1a ce M30ATBA KOHTAKTBT Ha eneKTpMYeCKA
NPOAYKT C Macna, PasTBOPUTENM, NPOHWKBALLM BEUIECTBA WM BCAKAKBU Apyrd
BRLLECTB, KOUTO MOFaT 2 3AMBPCAT WK MOBPEAAT TPAJiHO BBHLIKOTO MOKPUTHE Ha
OCBETHTENHOTO TANO WM Aia NIPOHMKHAT B HEroBaTa BbTPeLIHoCT. Brumanne! Mpean
3a04BaHe Ha MOKTaXHHTe PaGoTi, HanpexeHWeTo B Mpexata TpABa Aa ce M3KMIOuM
4pe3 pa3BuBaHe WK U3KNI0YBaHE Ha NpeANasuTens. TexHueckiTe AaHHM ca NocoyeHn
Ha eTUKeTa Ha NPO/lYKTa U Ha eTUKETUTE C MH(OPMALIA 32 MOLIHOCTTA.

VHCTPYKLIAM 3A° MOHTAX MPOAYKTH, OUKCUPAHM 3A NOCTOAHEH MOHTAX HA
MOBBPXHOCTTA 1. W3knioueTe HanpexeHueto B mMpexata ~230V upe3 passuBaHe
W U3KMIOUBAHE Ha npenasutens. 2. NpoGuiite OTBOPU B MOBBPXHOCTTA W
nocragere fioBenu Wi Kyk. 3. 3aKauere WM 3[paBo 3aKpenete MPOAYKTa KbM
NOBBPXHOCTTA. 4. (BbKeTe WHCTANALMOHHITE NPOBOAHUUM KbM KNeMHaTa KyTus.
5. 3auiiTe M3TOUHNKA Ha CBETAMHA W M3TOYHMLYTE Ha CBeTAUHA. 6. Bb3cTaHoeTe
Hanpexeueto B mpexara. MPEHOCUMI MPOLYKTW 1. 3auitte M3TouHMKa Ha
CBETAMHA W UTOUHULMTE Ha CBETAWKA. 2. (BbpXeTe 3axp aHBalA Kaben Kbm
€N1eKTPUYECKIA KOHTAKT.

EKC /TIOAAPBXKKA Enekrpi NPOAYKTY MOFaT Aa Ce NOYNCTBAT CaMo
Cnlef Kato GbAaT M3KIodeHN U 3CTUHanK. HeoBxopuMo e fa ce rapaHTupa, e Bnarata
He NPOHIKBA B TOUKUTE HA (BbP3BAHE Ha NPOAYKTA WK B TOKOMPOBOAALLMTE YaCTH.
MpenopbyBame U3M0N3BaHeTo camo Ha BaxHa Kbpna. (nesl NouMCTBaHe NPOAYKTUTE
TpAGBa [ OCTaHaT W3KMIoueHM, [OKATO He W3CBXHAT HAMbiHO. V3TouHnuuTe Ha
CBETINHA, 3KO (2 BKMIOYEHU B ENEKTPUYECKIA NPOAYKT, He MOANEXKAT Ha 3aMAHa B
Cnyvaii Ha PeKNamaLya, Thil KaTo a f100aBEH KaTo /1eKOpaTHBHO-DeKNaMeH eflemeHT.
Tlpi CMAHa Ha M3TOUHNLITE Ha CBETAUHA € BAXHO /13 @ YBEPUTe, Ye Te a NaBinHi
W MMAT CblUiaTa KOHCTPYKUMA. 3afbmKATENHo TpAGBa Aa CbBNAAAT: MAKCUMANHO
ONYCTUMATa MOUIHOCT Ha W3TO4HUKa Ha cBeTnuHa (W), My

abiseadme pl ) kaudu voi kasutada ilma elektrivorgu-
ga iihendamata (tooted, millel on akud voi péikesepaneelid).
OHUTUS

Elektrilise toote paigaldamise ja iihendamise tohib labi viia ainult isik, kellel on luba
tootada elektriseadmetega. Paigaldamise ajal tuleb jérgida kehtivaid eeskirju ja norme.
Vale paigalduse taga]arjel tekkinud kahjusid ei tunmsla\a noude aluseks ja me ei vastuta
selliste kahjude tagajarg . Elektritoote vastavalt joonistele 1
kuni 7, soltuvalt toote tiiiibist. Edasised juhised on esitatud graafilise paigaldusjuhendi
joonistel. Toote muutmine vdi modifitseerimine ei ole lubatud. Arge kinnitage tootega
midagi. Toodet ei tohi katta. Toodet ei tohi kasutada ménguasjana; kasutamise ajal
tuleb alati veenduda, et lapsed ei puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elektritoote
paigaldamiseks tuleb kasutada sertifitseeritud ii mis vastab i

6n de residuos. La informaci6n sobre de recogida selectiva esta disponibl fets dangereux sur Ienvi etlasanté hi , QUi pourraient
enelvendedarnenelmum(lpm résulter d'une ise gestion des déchets. Des i sur les points de collecte
NOTAS / DIRECTRICES sélective sont disponibles auprés du vendeur ou de la municipalité.

El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por lesiones o dafios que
puedan resultar del uso inadecuado del producto.
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TURVAOHJEET VALAISIMIEN ASENNUKSEEN JA KAYTTOON

KAYTETTYJEN MERKKIEN JA SYMBOLIEN SELITYS

TURVALLISUUS-, ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET

TARKOITUS / KAYTTOTARKOITUS

Ostamasi sahkolalte taynaa taysm Euroopan unionin vaatimukset, on Iapa\ssyt vaati-
ja on merkitty CE- { Riippuen sen
rakenteesta, se voidaan turvallisesti liittda sahkoverkkoon (~230V 50Hz) tai kayttaa
apulaitteen (virtalahde/muunnin) kautta asianmukaisilla parametre- illa, tai sité voida-
an kdyttaa ilman sahkoverkkoon liittamista (tuotteet, joissa on akku tai aurinkopaneelit).
TURVALLISUUS

Sahkotuotteen asennuksen ja liittimisen saa suorittaa vain henkild, jolla on oikeudet
tyoskennelld sahkdisten laitteiden kanssa. Asennuksen aikana on noudatettava vo-
imassa olevia saadoksia ja normeja. Varin suoritetusta asennuksesta johtuvia vahin-
koja ei hyvaksyta valituksen perusteeksi, emmekd ota vastuuta tllaisten vahinkojen
seurauksista. Sahkdtuotteen liitinta tehddan kuvien 1-7 mukaan tuotteen tyypista
riippuen. Liséohjeet on esitetty graafisen asennusoppaan piirroksissa. Tuotteeseen ei saa
tehdd muutoksia tai muokkauksia. Al kiinnita tuotteeseen mitaan. Ald peit tuotetta.
Tuote ei ole lelu; kaytdn aikana on aina varmistettava, etta lapset eivét vahingoitu joutu-
essaan iin sen kanssa. Sahkof tulee kyttad sertifioitua
liitosliitintd, joka on EN 60998 -standardien mukainen. Kaytettdessa kosteissa tiloissa
ja ulkotiloissa on kéytettava tuotteita, joiden suojausluokka on suurempi kuin IP20.
A ksen, kuljetuksen ja muiden sahkotuotteeseen liittyvien toiden aikana on valtet-

EN 60998. Kasutades toodet niisketes ruumides voi vallstmglmustes, mleks kasutada to-

(ava voimakkaita iskuja, kolhuja ja muita mekaanisia vaurioita. Sahkotuotteita, joiden

oteid, mille kaitseklass on korgem kui IP20. P jamuude elek-
tritootega seotud todde ajal tuleks valtida tugevaid ldke, porutusi ja muid mehaanilisi
maojusid. Elektritooteid, mille kaitseklass on madalam kui P68, ei tohi uputada vette ega
muudesse vedelikesse. Tuleb véltida elektritoodete kokkupuudet maardeainete, lahusti-
te, labitungivate ainete voi muude ainetega, mis voivad piisivalt maarida voi kahjustada
valgusti valimist katet voi tungida selle sisemusse. Tahelepanu! Enne paigaldustodde
alustamist tuleb liilitada elektrivork pingest valja, keerates valja vi liilitades valja ka-
itse. Tehnilised andmed on margitud toote etiketil ja vimsuse infot sisaldavatel siltidel.
PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PUSIVALT KINNITATUD PINDADALE

1. Liilitage vlja elektrivorgu pinge ~230V, keerates vélja vdi liilitades vélja kaitse. 2.
Puurige auku pinda ja paigaldage tiiiiblid vdi riputuskronsteinid. 3. Riputage vdi kinni-
tage mode kmdlah pmna\e 4. Uhendage pmgaldus;uhtmed klemmiplokki. 5. Keerake
pinge.

KANDTAVADTOOTED

1. Keerake valgusallikas véi valgusallikad sisse. 2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.
KASUTAMINE / HOOLDUS

Elektritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on vélja liilitatud ja jahtunud. Tuleb
valtida niiskuse sattumist toote iihenduskohtadesse vai voolu juhtivatesse osadesse. So-
ovitame kasutada ainult niisket lappi. Parast puhastamist tuleb tooted jatta valja liilita-
tuks, kuni need on taielikult kuivanud. Valgusallikaid, kui need on elektmm)tega kaasax
ei vahetata noude korral, kuna need on lisatud ivsete ja

pienempi kuin IP68, ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. On vél-
tettava sahkbtuotteen kosketusta voiteluaine- iden, liuottimien, tunkeutuvien aineiden
tai muiden aineiden kanssa, jotka voivat pysyvasti tahrata tai vahmgomaa vaIammen

REMARQUES / CONSIGNES
Le fabricant (fournisseur) décline toute responsabilité pour les blessures et dommages
qui pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit.

TK LIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojernskiego 80,
e-mail: biuro@tk-lighting.eu, www.th-lighting.com, +48 603 57 99 99

Fabriqué en Pologne
TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT
POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA ul. Bojemskiego 80
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OAHTIEZ AZOAAEIAZ 1A THN ETKATAZTAZH KAI TH XPHZH OQTISTIKON

EZHTHZH TON XPHZIMOMOIOYMENQN THMANZEQN KAl ZYMBOAQN

OAHTIEL AZOAAEIAZ, ETKATAZTAZHE KAI XPHIHT

ZKOMOZ / EDAPMOTH

To nhekTpIko mpoiov o zlez uyopuaa nlnpol nhipwg T anarmoeic e Evpwnaikic
‘Evwong, € Katgépein onnavcn

tvari koje su bile neophodne za njihovo pravilno funkcioniranje i sigurnost. Ispravno
odlaganje ovog proizvoda pomoci e ocuvanju vrijednih resursa i sprijeciti potencijalno
opasne ucinke na okoli3 i ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim postupkom
s otpadom. Informacije o mjestima selektivnog prikupljanja otpada mogu se dobiti od
prodavaca ili u opcini.

NAPOMENE / UPUTE

Proizvodac (dobavljac) ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i Stete koje mogu
nastati uslijed nepravilne uporabe proizvoda.

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 8D,
e-mail: biuro@tk-lighting.eu, www.tk-lighting.com, +48 603 57 99 99

Proizvedeno u Poljskoj
TK LIGHTING - TOMASZ KRYWULT
POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 8D
emal: biroat ighting.cu, www tclighting com
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BIZTONSAGI UTMUTATOK LAMPATESTEK TELEPITESEHEZ ES HASZNALATAHOZ
AZ ALKALMAZOTT JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
BIZTONSAGI, TELEPITESI ES HASZNALATI UTMUTATO

RENDLETETES / ALKALMAZAS

CE. Avahoya pe mv Kamaxeun Tov, Imopei va ouvdeBei e awu)\zlu )

Az Dn a'l(al elektromos termék teljes mértékben megfelel az Europai Unio

(~230V 50Hz) | péow BonnTIkiC ouoKevrg (1 ) e mm)\)\n)\zc
mapaperpous 1y va pnotponoinOei xwpic ovvdeon oto nAeKTpIKG dikTuo (MpoidvTa pe
pmarapie i} gutoBokraika maveh).

AZOAAEIA

i értékelési eljarason esett at, és CE-jeldléssel van ellatva. A
szerkezettdl fuggoen bmunsagosan csatlakoztathatd az e\eknomos ha\ozathuzt ~230V
50Hz), vagy megfeleld rendelkezs (tdpegység/
talakitd), illetve haszndlhato elektromos halozathoz torténd csatlakoztatds nélkiil is
elltott termékek).

H eykatéotaon kat n bvseon tou nhetpikoi mpoidvrog pmopei va
aleTat pe nhekTpikéC ouokevé. Katd ) Sidpkela

m( aymmumon(, TIEMEL va TNPOUVTAL O I0YUOVTEC KAVOVIGHOI Ka TOTUa. ZAéG TTou
i and eopalévn eykatdotaon Sev Ba avayvwp wg Ayoc agiwong,
&ve) dev avahapBavoupe Kapia evBovn vla TIC ouvémeleg Térolwv {nuuav. H obvdeon
T0U NAEKTPIKOD TPOI6VTOG MpayHaTonolEiTal 0uPwVa e Ta oxédia and T 1 éwg To 7,
avaoya pe Tov TOTo Tou TPoi6vTOG. I'Izpmaoxzpi( oBnyiec napéyovtat ota dlaypdata
™G ypagikiic odnyiac d Dev 3 aMayéc i oT0
npoiov. Mnv mpooappolete timota oto mpoidv. Mnv kakimtete To mpoidv. To mpoiov
Sev eival maryvidt- katd ™ Aeoupyia, mpénel mavta va Pefaiwveote ot Ta naidid
ev Ba TpaupaTioToly and Ty emagi pe auté. fia My eykatdotacn Tou NAEKTPIKOY
TIPOIOVTOC, XPNOIHOMON|OTE juia ToToMoMmpév) akpodéT GUVSEONG GUPQWVA E Ta
mpéuna EN 60998. Katd m xprion o€ vypd mepiBahhova kat o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG,
npzna va ypnotporiotobvtat mpoiovta yie fabuo mpootaciag dve tou IP20. Katd v

ulkopintaa tai tunkeutua sen sisdosiin. Huomio! Ennen
katkaistava sahkoverkon jannite irrottamalla tai kytkemalla pois péalta sulake. Tekniset
tiedot loytyvat tuotteen etiketisté seka tehotietoja siséltavista tarroista.
ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVASTI KIINNITETYT TUOTTEET

1. Katkaise sahkaverkon jannite ~230V irrottamalla tai kytkemalla pois paalta sulake. 2.
Poraa reikia pintaan ja asenna (ulpal tai ripustuskoukku. 3. Ripusta tai kiinnita tuote tu-

Y ), TN HETagopd kai AAEC epyacieg mou oeTiovTat e To NAEKTPIKG TPOIOY,
Tipénel va unoq}cuvovmn £vtove¢ Sovioeic, yrumipata kat omotadiimote dha pnyavika
Kkpovopata. Ta nhektpikd mpoidvta e Pabpo mpootaciac xapnhdtepo and IP63 Sev
ipémet va PubiCovtar o€ vepo 1 oe dha uypd. Mpémet va anogebyetal n enagn Tou
nAeTpIKOD MPoidvTOG pe Nimavtikd, SlahuTik, SlamepaoTikég ouoieg ff omoteadrmote
Meg ouoieq mou pmopei va AeKidoouv 1} va Kataotpéyouv povipa TV e€wTEPIKT

kevasti pintaan. 4. Liita tinrasiaan. 5. Kierra valonlahde tai

paikoilleen. 6. Palauta sahkdverkon jannite.

SIIRRETTAVAT TUOTTEET

1. Kierrd valonlahde tai valonlahteet paikoilleen. 2. Liitd virtajohto sahkdpistokkeeseen.
KAYTTO / HUOLTO

Sahkdtuotteita saa puhdistaa vain sen jélkeen, kun ne on kytketty pois paéltd ja ne ovat
jaahtyneet. On varmistettava, ettei kosteutta paase tuotteen liitantakohtiin tai sahkda
johtaviin osiin. Suosittelemme kéyttimaan ainoastaan kosteaa liinaa. Puhdistuksen
jalkeen tuotteet on Jate(tava irti sahkoverkosta, kunnes ne avattaysln knwuneet Valon-

Valgusallikate vahetamisel tuleb veenduda, et need on Giged ja sama
Kohustuslik on, et valgusallika maksimaalne lubatud vaimsus (W), nimipinge (V) ja
sokkel vastaksid. Elektritooteid tohib kasutada ainult piisava kaugusega valgustatud
objektidest, et véltida nende iilekuumenemist.

(V) 1 pacyHraTa Ha M3TOUHMKa Ha CBeTMHA. ENeKTpUYeCKUTe NPOAYKTM MoraT Aa ce
W3N01383T CAMO NPY CN1a3BaHE Ha A0CTaTbYHO PA3CTORHUE OT OCBTABAHMTE NpeAMeTH,

Gerdte nicht mit unsortiertem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Solche
Gerate konnen schadliche Stoffe enthalten, die fiir ihren ordnungsgemaen Betrieb und
ihre Sicherheit notwendig sind. Die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts hilft,
wertvolle Ressour(en zu schonen und potenziell gefahrll(he Auxwukungen auf die Um-
‘welt und die mensct erhindern, die d Umgang
mit Abféllen entstehen kénnten. Informationen zu Sammelstellen fiir getrennte Abfélle

Der Hersteller (Llefevan() iibernimmt keine Haftung fiir Verletzun- gen und Schéden, die

Wyprodukowano w Polsce erhalten Sie beim Verkéufer oder bei der Gemeinde
HINWEISE / RICHTLINIEN
Ir( TK LIGHTING - TOMASZ KRYWULT
LIGHTING b N b RGO durch ‘

SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION AND USE OF LUMINAIRES EXPLANATION OF USED
IMARKINGS AND SYMBOLS SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS
PURPOSE / APPLICATION

The electrical product you have purchased fully complies with the requirements of the
European Union, has undergone the conformity assessment procedure, and is marked
with the CE marking. Depending on its design, it can be safely connected to the power

ndung des Produkts entstehen konnen.

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 80,
e-mail:biuro@tk-lighting.eu, www.th-lighting.com, +48 603 57 99 99

Hergestelltin Polen
TK LIGHTING - TOMASZ KRYWULT
POLAND, 42-202 CESTOCHOWA, . Bojemskiego 8D
el biurogt ighting.eu, v ticlghting com
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grid (~230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply tor) with ap-
propriate parameters, or used without being connected to the power grid (products with
batteries or photovoltaic panels)

SAFETY

The installation and connection of the electrical product may only be carried out by a
person authorized to work with electrical equipment. During installation, all applicable
regulations and standards must be followed. Damages resulting from improper installa-
tion will not be considered as grounds for complaint, and we assume no responsibility for
the consequences of such damages. The electrical product should be connected as shown
in figures 1to 7, depending on the type of product. Further mstru(tlons are pmwded in
the diagrams included in the graphical installati

to the product are allowed. Do not attach anything to Ihe pmdu(l, and do not cover the
product. The product is not a toy, and during operation, always ensure that children are
not harmed by coming into contact with it. For the installation of the electrical product,
use a certified connection terminal in compliance with EN 60998 standards. When used
in humid environments or outdoors, products with a protection rating higher than IP20
must be applied. During installation, transportation, and other activities related to the
electrical product, strong shocks, impacts, and any other mechanical blows should be
avoided. Electrical products with an IP rating lower than IP68 should not be submer-
ged in water or any other liquids. Contact between the electrical product and grease,
solvents, penetrating substances, or any other materials that may permanently stain or
damage the external coating of the luminaire, or penetrate its interior, must be avoided.
Attention! Before starting any installation work, the power supply must be disconnected
by unscrewing or switching off the fuse. Technical specifications can be found on the
product label and the labels indicating power information.

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE SURFACE

1. Disconnect the ~230V power supply by unscrewing or switching off the fuse. 2. Drill
holes in the surface and insert wall plugs or mount the hanger. 3. Hang or securely fa-
sten the product to the surface. 4. Connect the installation wires to the terminal block.
5. Screw in the light source or light sources. 6. Restore power to the electrical network.
PORTABLE PRODUCTS

1. Screw in the light source or light sources. 2. Connect the power cord to the
power outlet.

OPERATION / MAINTENANCE

Electrical products may only be cleaned after they have been turned off and cooled down.
Ensure that no moisture enters the connection points of the product or the electrically
conductive parts. We recommend using only a damp cloth for cleaning. After cleaning,
the products should remain unplugged until they are completely dry. Light sources, if
included with the electrical product, are not subject to replacement under warranty
claims, as they are provided as decorative and promotional elements. When replacing
light sources, it is essential to ensure that the replacements are appropriate and have
the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage (V), and
the light source socket must match exactly. Electrical products may only be used while
maintaining a sufficient distance from illuminated objects, ensuring that they do not
cause excessive heating of those objects.

E DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES / ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin symbol signifies selective collection and in-
dicates that used electrical and electronic devices must not be disposed of
together with unsorted municipal waste. These devices may contain hazar-
dous substances necessary for their proper functioning and safety. Proper disposal of this
product will help conserve valuable resources and prevent potentially harmful impacts
on the environment and human health, which could occur due to improper waste han-
dling. Information on selective waste collection points can be obtained from the retailer
or the local municipality.

NOTES / GUIDELINES

‘The manufacturer (supplier) assumes no responsibility for injuries or damages that may
result from improper use of the product.

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojernskiego 80,
e-mail: biuro@tk-lighting.eu, www.th-lighting.com, +48 603 57 99 99
Made in Poland

POKYNY PRO BEZPECNOST PRI MONTAZI A POUZIVANI OSVETLOVACICH ZARIZENT
VYSVETLENT POUZIVANYCH OZNACENT A SYMBOLU

POKYNY PRO BEZPECNOST, INSTALACI A POUZIVANT

UCEL/ POUZITE

Zakoupeny elektricky vyrobek pIné vyhovuje pozadavkiim Evropské unie, prosel pro-
cesem posouzeni shody a je oznacen znackou CE. V zavislosti na konstrukci miize byt
bezpecné pripojen k elektrické siti (~230V 50Hz) nebo pomoci pomocného zafizeni (na-
péjedi zdroj/pevodnik) s odpovidajicimi parametry nebo miize byt pouZit bez pripojeni k
elektrické siti (vjrobky s bateriemi nebo fotovoltaickymi panely).

BEZPECNOST

Instalacia pfipojeni elektrického vyrobku smi provadét pouze osoba s opravnénim k praci
na elektrickych zafizenich. Béhem instalace je nutné dodrzovat platné predpisy a normy.
Skody zpiisobené nespravnou instalaci nehudnu uznany Jako reklamace a za nasledky

33 ja He ce 1M 3arpABaHe.

YTUNA3ALIA HA ENEKTPUYECKH
E YPEAW/ ONA3BAHE HA OKONHATA CPEJA

3HaKbT Ha 3aYepKHATOTO KOwde e CUMBON 33 PasfenHo Cbbupae
1 03Ha4aBa, Ye U3N013BaHHTe eneKTPUYLCKM U eneKTPOHHM YCTOICTBA He
MOTaT /12 Ce U3XBPIAT 3€/1HO C HeCOpTHpaHWTe GUTOBM OTNaAbu. TakwBa yCTpoiicTea
MoraT 2 ChAbPXKAT BPeAHN BeWeCTBa, KOUTO Ca HeOGXORUMM 3a MPaBUAHOTO UM
dyHKumoHupae W Gesonacoct.  MpaBWiHOTO  U3XBBPAAHE  Ha  TO3M
NPOAYKT e NOMOTHe 3a ONa3BaHeTo Ha LEHHW pecypcu w Lie npeaoTspatu
NOTEHUMaNHO  OnacHn Bb}ﬂeﬁ(YBMﬂ BbPXy OKONHAaTa (peja W YOBELIKOTO
3/lpaBe, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT Mpu HENpaBunHO TPeTMpPaHe Ha OTnagbuuTe.
MN¢DPMHMW] 3a NyHKTOBETE 33 Pa3fienHo zbﬁmpane Ha 0TNafbun MOXe Aa nomyuute
0T Tbprosewa unn 8 D6HMHBT-].
3ABEEXKN / HACOKN
ﬂpUM3BOﬂMT€HNT (AO(TGB‘WIKBT) He HOCW OTTOBOPHOCT 33 HAPaHABAHMUA W LLETH, KOUTO
MOTaT A Bb3HWKHAT B pe3yATaT Ha HenpasuHa ynotpeba Ha npopyKTa.

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 8,
e-mail: biuro@tk-lighting.eu, www.th-lighting.com, +48 603 57 99 99
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SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION 0G BRUG AF LAMPER

FORKLARING AF BRUGTE MARKNINGER 0G SYMBOLER

SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- 0G BRUGSVEJLEDNING

FORMAL / ANVENDELSE

De( elektriske pvoduki du har kebt, opfylder fu\d( ud kravene fra Den Europziske Union,

og er market med CE-

rmaerket Afhaenglg( af designet kan detswkkertms\unes elnenel( BOV SDHz) ellervia
d

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT
POLAND, 42-202 CZESTOCHOWA, ul. Bojemsiego 80
e-mail:biuro@tilghting eu, wvw tlighting com

takovych Skod neneseme Zad vyrobku se provadi
podle obrazkii 1az 7 v zavislosti na typu vyrobku. Dalsl pokyny jsou uvedeny v obrazcich
grafického ndvodu k instalaci. Neni dovoleno provadét zmény nebo tpravy vyrobku.
Na vyrobek nesmi byt nic pripevnéno. Vyrobek nesmi byt zakryt. Vyrobek neni hracka;
pii pouzivani se vzdy ujistéte, Ze déti nepfijdou do styku s vyrobkem a nedojde k jejich
zranéni. K instalaci elektrického vyrobku musi byt pouit certifikovany svorkovnicovy
blok v souladu s normami EN 60998. Pi pouZiti ve vihkych prostorach a venku je nutné
pouzit vyrobky s krytim vy33im nez IP20. Pfi montazi, prepravé a jinjch praclch s elektric-
kym vyrobkem je tieba se vyvarovat silnych otfest, tiderd a jinjch ndrazl.

tllslu(nmg til elnettet (produkter med banener eHer so\(ellepane\er)

SIKKERHED

Installation og tilslutning af det elektriske produkt ma kun udfores af en person, der er
autoriseret il at arbejde med elektrisk udstyr. Under installationen skal gzeldende regler
og standarder overholdes. Skader som folge af forkert installation vil ikke blive betrag-
tet som grundlag for reklamation, og vi patager os intet ansvar for konsekvenserne af
sddanne skader. Tilslutning af det elektriske produkt sker som vist pa ﬁgureme 1 m 7
dl"d‘vlglgldl Yderligere r findesi di

Elektrické vyrobky s krytim nizsim nez IP68 nesmi byt ponofeny do vody ani jinych ka-
palin. Kontakt elektrického vyjrobku s mazivy, rozpoustédly, pronikajicimi ltkami nebo
jingmi létkami, které by mohly trvale znecistit nebo poskodit vnéjsi povrch svitidla nebo
proniknout do jeho vnittku, musi byt vyloucen. Pozor! Pied zahdjenim montaznich praci
je nutné vypnout napéti v siti vyjmutim nebo vypnutim pojistky. Technické tdaje jsou
uvedeny na stitku vyrobku a na stitcich s tidaji o vykonu.
MONTAZNI POKYNY VYROBKY TRVALE PRIPEVNENE K POVRCHU
1. Vypnéte napéti v siti ~230V vyjmutim nebo vypnutim pojistky. 2. Vyvrtejte do povrchu
otvory a viozte hmozdinky nebo zvés. 3. Zavéste nebo pevné pripevnéte vyrobek k povr-
chu. 4. Pipojte instalacni vodice ke svorkovnici. 5. Zasroubujte svételny zdroj nebo
svételné zdroje. 6. Znovu zapnéte napéti v siti.
PRENOSNE VYROBKY
1. Zasroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje. 2. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky.
PROVOZ / UDRZBA
Elektrické vyrobky Ize Cistit pouze po jejich vypnutia vychladnuti. Je nutné zajistit, aby se
vihkost nedostala do mist pfipojeni vyrobku ani do proudové vodivych casti. Doporucu-
jeme pouzivat pouze vihky hadiik. Po vycisténi by mély vyrobky zistat vypnuté, dokud
cela neoschnou. Svételné zdroje, pokud jsou soucasti elektrického vyrobku, nepodéhaji
vyméné v pripadé reklamace, protoze jsou pidavany jako dekorativni a reklamni prvek.
Pii vyméné svételnych zdroji je dilezité dbit na to, aby byly spravné a mély stejnou kon-
strukei. Bezpodminecné musi souhlasit: maximalni povoleny vykon svételného zdroje
(W), jeho jmenovité napéti (V) a objimka svételného zdroje. Elektrické vyrobky mohou
byt pouzivény pouze pfi zachovani dostatecné vzdalenosti od osvétlovanych predméti,
aby nedochézelo k jejich nadmémému zahfivani.

E LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARIZENI / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol pieskrtnuté popelnice je symbolem tidéného sbéru a znamend,
7e pouzité elektrické a elektronické zafizeni nesmi byt vyhazovano spolu s
netfidénym komunélnim odpadem. Tato zafizeni mohou obsahovat nebez-
pecné latky, které byly nezbytné pro jejich spravnou funkci a bezpecnost. Spravna likvi-
dace tohoto vjrobku pomiize Setfit cenné zdroje a zabranit potencidiné nebezpenym
dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by mohlo dojit v diisledku ne-
spravného nakladani s odpady. Informace o mistech tfidéného shéru odpadu naleznete
u prodejce nebo v obdi.

POZNAMKY / POKYNY

Vyrobce (dodavatel) neprebird zadnou odpovédnost za zranéni a Skody, které mohou
vzniknout v diisledku nespravného pouzivani vyrobku.

ledning. Andringer eller af produktet er ikke tilladt. Intet
ma fastgores til produktet. Produktet ma ikke daekkes til. Produktet er ikke et legetoj; un-
der brug skal du altid sorge for, at born ikke kommer i kontakt med produktet og risikerer
at komme til skade. Til msiallanon af det elektriske produkt skal der anvendes en certi-
ficeret tilslutnil med EN 60998 Ved brug
i fugtige rum samt udendms skal produkter med en hojere beskyttelsesklasse end IP20
anvendes. Under montering, transport og anden handtering af det elektriske produkt
skal staerke stod, slag og andre mekaniske pavirkninger undgds. Elektriske produkter
med en beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke nedsankes i vand eller andre vaesker.
Kontakt mellem det elektriske produkt og smoremidler, oplasningsmidler, penetrerende
stoffer eller andre stoffer, der kan plette eller beskadige armaturets ydre belaegning
permanent, eller treenge ind i dets indre, skal undgas. Advarsel! Far du begynder instal-
lationsarbejdet, skal strommen i elnettet afbrydes ved at skrue sikringen ud eller slukke
den. Tekniske data findes pa produktets mzerkat samt pa etiketterne med information
om effekt.
INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PA OVERFLADEN
1. Afbryd strommen i elnettet ~230V ved at skrue sikringen ud eller slukke den.
2. Bor huller i overfladen og indszt rawlplugs eller kroge. 3. Hang eller fastgor produk-
tet sikkert pa overfladen. 4. Tilslut installationsledningerne til klemmeblokken. 5. Skrue
lyskilden eller lyskilderne i. 6. Genopret strommen i elnettet.
B/ARBARE PRODUKTER
1. Skrue lyskilden eller lyskilderne i. 2. Tilslut stromkablet til stikkontakten.
DRIFT / VEDLIGEHOLDELSE
Elektriske produkter ma kun rengares, ndr de er slukket og afkelet. Det skal sikres, at der
ikke traenger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de stromfaren- de dele af produktet.
Vi anbefaler kun at bruge en fugtig klud. Efter rengoring skal produkter- ne forblive
slukket, indtil de er helt tarre. Lyskilder, hvis de er inkluderet i det elektriske produkt,
er ikke omfattet af udskiftning i tilfaelde af reklamation, da de er tilfajet som dekora-
tive og reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal det sikres, at de er korrekte
og har samme konstruktion. Folgende skal stemme overens: den maksimale tilladte
effekt for lyskilden (W), dens nominelle spaending (V) og lyskildens sokkel. Elektriske
produkter ma kun bruges med tilstrakkelig afstand fra belyste genstande for at undga

overophedning.
E BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJOBESKYTTELSE

angiver, at brugte elektriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes
S— sammen med usorteret husholdningsaffald. Sadanne apparater kan in-

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og
deholde skadelige stoffer, der er nodvendige for deres korrekte funktion og sikkerhed.

ELEK
E ORVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE
bikriipsutatud priigikasti sumbol tahistab liigiti kogumist ja naltah et
kasutatud elektri- ja id ei tohi visata koos
uImeJaaimetega SeH\sed seadmed voivad sisaldada ohtllkke aineid, mis on vajalikud

lahteet, jos ne siséltyvat sal elva( o\e
koska ne toimitetaan Koris isina ja

ita on i etta ne ovat oikeat ja rakenteeltaan samanlaiset. Va-
lonlahteen (W), sen nimellisjannite (V) ja kanta on i oltava

yhtenevaiset. Sahkotuotteita saa kayttaa vain, jos valaisemien esineiden ja tuotteen
valilla on riittava etdisyys, jotta valtetaan liiallinen kuumeneminen.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN / YMPARISTONSUOJELU
E Vi vedetty roskakorin symholl osoittaa erilliskeréystd ja tarkoittaa, ettd

emKauPn Tov ¢ 0qva 010 £00TEPIKO ToU. Mpodoyry! Mpiv and v
£vapén Twv epyaciwy eykatdotaong, n Tdon oto diktuo mpémet va diakomei agaipwvtag
1} anevepyomol@vtag v aopaheia. Ta Texvikd SeSopéva Bpiokoviat oTnv €TIkéTa Tou
TIPOidVTOG KaBGC Kat 0TI ETIKETEG MANPOPOPIGY 10YUOG.
OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ MIPOTONTA 110Y EINAI STAGEPA STEPEQMENA XTHN ENIOANEIA
1. Anoouvdéote Ty Tdon oto diktuo ~230V agatpdvag ) anevepyomolwVTag TV
aogdhela. 2. Tpumiote Tpomeg 0TV em@dvela kat TomoBeTote oma i yavoug. 3.
Kpepdote 1y otepewote otaBepd to mpoidv oty emgdvela. 4. Tuvdéote Ta kahwdia
€ykatdotaong otov akpodé. 5. BISwote Ty myr 1) Tic myéC o, 6. Enavagépete
v Tdon 0o Siktvo.
QOOPHTATIPOIONTA
1. Bidwate T myn 1 TIg myé¢ pwtdg. 2. ZuvdéoTe To Kahwdlo Tpogodoaiag oty mpida.
AEITOYPIA / ZYNTHPHIH
Ta nhektpika mpoiovta emtpémetal va kaBapiCovral povo ietd v amevepyomoinai
Toug kat v Yo&n Toug. Mpénet va Staopaliotei ot 1) uypacia Sev e10épyeTal o1a onpeia
GUVEEONG TOU TPOIOVTO 1} OTA AYWYIKA HEPI). ZUVIGTOUME TN Xprion HOVO UYPOD Maviol.
Merd Tov kaBapiopd, Ta mpoidvia mpémel va mapapeivovy amoouvdedepéva péxpt va
WO mipwc. Ot myéc utog, v nepapBdvovtar oTo NAEKTPIKO TPOIOY,

kéytettyja sahko- ja ei saa havittad
mm—kotitalousjatteen mukana. Tallaiset laitteet voivat sisaltda vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen nnden aslanmukalsen lmmmnan Ja Iurvalllsuuden kannalta. Taman

ja ohutuseks. Selle karvaldami-
ne aitab sdsta vartuslikke ressursse ja ennetada vaimalikke ohtlikke majusid keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis voivad tekkida jaatmete ebadige kéitlemise korral. Teavet
liigiti kogumise kohtade kohta saab jaemiiiijalt voi omavalitsusest.
MARKUSED / JUHISED
Tootja (tarnija) ei vota vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis vdivad tekkida toote
ebadige kasutamise tagajarjel.
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DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE LAMPARAS
EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS UTILIZADOS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, INSTALACION Y USO
PROPOSITO / APLICACION EI
producto eléctrico que ha adqumdo cumple plenameme con los requisitos de la Union
Europea, ha sid idy idad y estd marca-
do con el simbolo CE. Dependlendo de su disefio, puede conectarse de forma segura a la
red eléctrica (~230V 50Hz) o mediante un dispositivo auxiliar (fuente de alimentacion/
convertidor) con los parametros adecuados, o utilizarse sin conexion a la red eléctrica
(productos con baterias o paneles fotovoltaicos).
SEGURIDAD
La instalacion y conexidn del producto eléctrico solo debe realizarse por una persona
autorizada para trabajar con equipos eléctricos. Durante la instalacion, se deben cumplir
las normativas y estandares vigentes. Los dafios resultantes de una instalacion incorrecta
no serdn reconocidos como motivo de reclamacidn, y no asumimos ninguna responsabi-
lidad por las consecuencias de dichos daios. La conexidn del producto eléctrico se realiza
segun las figuras del 1 al 7, dependiendo del tipo de producto. Otras instrucciones se
presentan en los diagramas contenidos en la quia grafica de instalacion. No se permite
realizar modificaciones o alteraciones en el producto. No fije nada al producto. No cubra
el producto. EI producto no es un juguete; durante su uso, asegrese siempre de que los
nifios no sufran dafios por contacto con €. Para la instalacién del producto eléctrico, uti-
lice una regleta de conexion certificada de acuerdo con las normas EN 60998. Cuando se
utilice en ambientes hiimedos o en exteriores, deben emplearse productos con un nivel
de proteccion superior a IP20. Durante la instalacidn, el transporte y otras actividades re-
lacionadas con el producto eléctrico, se deben evitar golpes fuertes, impactos y cualquier
otro tipo de choque mecanico. Los productos eléctricos con un grado de proteccion
inferior a IP68 no deben sumergirse en agua ni en otros liquidos. Se debe evitar el con-
tacto del producto eléctrico con lubricantes, disolventes, sustancias penetrantes u otras
sustancias que puedan manchar o dafiar permanentemente el revestimiento exterior de
lalampara o penetrar en su interior.
iAtencion! Antes de comenzar los trabajos de instalacion, se debe descone(tar laalimen-
tacion de la red pagando el fusible. L uentran en
la etiqueta del producto y en las etiquetas con informacidn sobre la potencia.
INSTRUCCIONES DE INSTALACION PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE A LA SU-
PERFICIE
1. Desconecte la alimentacion de la red ~230V desenroscando o apagando el fusible. 2.
Perfore agujeros en la superficie e inserte tacos o ganchos. 3. Cuelgue o fije el producto
de manera sequra a la superficie. 4. Conecte los cables de instalacion al blogue de termi-
nales. 5. Enrosque la fuente o las fuentes de luz. 6. Restablezca la alimentacion de la red.
PRODUCTOS PORTATILES
1. Enrosque la fuente o las fuentes de luz. 2. Conecte el cable de alimentacidn a la toma
de corriente.
OPERACION / MANTENIMIENTO
Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de haber sido apagados y enfria-
dos. Se debe evitar que la humedad entre en los puntos de conexién del producto o en
las partes conductoras. Recomendamos usar tnicamente un pafio htimedo. Después de
la limpieza, los productos deben permanecer apagados hasta que estén completamente
secos. Las fuentes de luz, si estan incluidas con el producto eléctrico, no estén sujetas
a reemplazo en caso de reclamacion, ya que se anaden como elementos decorativos y
icitarios. Al reemplazar I ytengan
la misma construccion. Deben coincidir estrictamente: po(en(la méxima permitida de
lafuente de luz (W), su tension nominal (V) y el casquillo de la fuente de luz. Los produc-
tos eléctricos solo deben utilizarse manteniendo una distancia suficiente de los objetos
iluminados para evitar su sobrecalentamiento.

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS / PROTECCION AMBIENTAL
E\/ El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y elec-

tronicos usados no deben desecharse junto con los residuos domésticos no
—dasificados. Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas que son
necesarias para su correcto funcionamiento y sequridad. Una eliminacion adecuada de

tuotteen auttaa arvokkaita

ja ehkdisemda I vaaraHma valkutuksla ymparistdon ja ihmisten tervey-
teen, joita voi aiheutua vadranlai Tietoa erili isteistd saa
jalleenmyyjalta tai kunnalta.

HUOMAUTUKSET / OHJEET

Valmistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja vahingoista, jotka voivat aiheutua
tuotteen virheellisestd kaytosta.
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eV UMOKEVTAl O€ AVTIKATAOTAON O€ Mepimmwon €yyonong, kabwg mpooTiBevial wg
BlaKoopnTIKG Kat SlagnpioTiko oToikeio. Katd Ty aviikatdotaon Twv myav Qutoc,
elvar onpavtikd va dlaopahotei oﬂ elvar katdMnhec kat égowv Ty idla kataokeur.
Mpénel va 1 1) péyloT 0 10x0g TG TR PLTog
(W), n ovopaoTiki taon g (V) kat n Baon e myc gutog.

Ta nhektpika mpoidvta mpémet va xpnotpomololvTal Jovo e Enapkij anootaon and ta
QuTi{opieva avTikeipeva, mpokeluévou va pny mpokaheitat umepPohikii Bppavon autiv.

To olpBoro Tov Slaypappévou Kkadou amoppiupdtwy eivar obpBolo

E AIAGEZH HAEKTPIKQN IYZKEYQN / NPOXTAZIATOY MEPIBAAAONTOX
Siahoyii¢ kat onpaiver ot ot Ypnowonoupéveg NAEKTPIKEC Kal nknpovlk((

BIZTONSAG
Az elektromos termék telepitését és csatlakoztatasat csak olyan személy végezheti, aki
|ogosu\telek(mmos hevendezeseken dolgozni. A telepités soran be kell tartani az érvé-
ités Anhelytelen telepitéshdl eredd kérokat nem ismerjiik el
reklama(ms okkeént, és nem vallalunk feleldsséget az ilyen kérok kovetkezmény- eiért.
Az elektromos termék csatlakoztatésa az 1-7. abrak szerint torténik, a termék tipusatol
fiiggden. Tovabbi Gtmutatok a telepitési Gtmutatd grafikai dbrdin talalhatok. A termék
modositdsa vagy dtalakitisa nem megengedett. Ne rogzitsen semmit a termékre. Ne
takarja le a terméket. A termék nem jaték; haszndlat kozben mindig tigyeljen arra,
hogy a gyermekek ne sériiljenek meg a termékkel valo érintkezés soran. Az elektromos
termék telepitéséhez tandsitott csatlakozo blokkot kell hasznlni, amely megfelel az EN
60998 szabvanyoknak. Nedves helyiségekben és kiiltéren torténd haszndlat esetén IP20
feletti védettségi szinttel rendelkezd termékeket kell hasznlni. A telepités, szallitas és
ms, az elektromos termékkel kapcsolatos munkak soran el kell keriilni az erds itéseket,
razkodasokat és barmilyen mas mechanikai hatdst. Az IP68 alatti védettségi szinttel
rendelkezd elektromos termékeket nem szabad vizbe vagy mas folyadékba meriteni.
El kell keriilni, hogy az elektromos termék érintkezzen kendanyagokkal, olddszerekkel,
behatold anyagokkal vagy mds anyagokkal, amelyek tartésan beszennyezhetik vagy
karosithatjak a [ampatest kiils6 burkolatét, illetve behatolhatnak a belsejébe. Figyelem!
Atelepitési munkak megkezdése elGtt az elektromos halozat fesziiltségét le kell kapcsol-
ni a biztositék kihuzésaval vagy kikapcsoldsaval. A miiszaki adatok a termék cimkéjén,
valaminta itmé kapcsolatos i dcidkat tartalmazo cimkeéken taldlhatok.
TELEPITES| UTMUTATO A FELULETRE ROGZITETT TERMEKEK
1. Kapcsolja le a ~230V héldzati fesziltséget a biztositék kihizasaval vagy kikapc-
solsaval. 2. Fiirjon lyukakat a feliiletbe, és helyezzen be tipliket vagy akasztot. 3. Akassza
fel vagy erosl(se szorosan a terméket a feliiletre. 4. Csatlakcztassa atelepitd vezetékeket
5. Csavarja be a fényforrést vagy a 6. Kapcsolja vissza
ahéldzati fesziiltséget.
HORDOZHATO TERMEKEK
1. Csavarja be a fényforrst vagy fényforrasokat. 2. Csatlakoz- tassa a tapkabelt a haloza-
tialjzathoz.
UZEMELTETES / KARBANTARTAS
Az elektromos termékeket csak azok kikapcsoldsa és lehiilése utdn szabad tisztitani.
Biztositani kell, hogy nedvesség ne keriiljon a termék csatlakozasi pontjaiba vagy
dramvezetd részeibe. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhdt haszndljon. Tisztités utén a
termékeket ki kell hagyni, amig teljesen megszéradnak. A fényforrdsok, amennyiben
azok az elektromos termék részét képezik, nem (serelhetck gavanclalls igény esetén,
mivel dekorativ és rekla ént keriilnek a asok cseréjekor
gondoskodni kell arrél, hogy azok megfeleldek legyenek, és ugyannlyan felepl!esuek
legyenek. Meg kell egyezniiik: a fényforrds maximalis

SMALTIMENTO DEI
X DISPOSITIVI ELETTRICI / PROTEZIONE AMBIENTALE

Il simbolo del bidone barrato indica la raccolta differenziata e significa che i

dispositivi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici non differenziati. Questi dispositivi possono contenere sostanze perico-
lose necessarie per il loro corretto funzionamento e la sicurezza. Un corretto smaltimento
di questo prodotto contribuira a preservare risorse preziose e a prevenire potenziali
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana, che potrebbero derivare da un errato
trattamento dei rifiuti. Le informazioni sui punti di raccolta differenziata possono essere
ottenute dal rivenditore o dal comune.
NOTE / LINEE GUIDA
Il produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilita per lesioni o danni che pos-
sano derivare da un uso improprio del prodotto.
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SAUGOS SVIESTUVY R IYMEIMY
IR SIMBOLIY PAZEIDIMAI

SAUGOS, MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Isigytas elektros produktas visiskai atitinka Europos Sajungos reikalavimus, praéjo
atitikties vertinimo procedur ir pazymeétas CE zenklu. Priklausomai nuo konstrukcijos, jis
qali biti saugiai prijungtas prie elektros tinklo (~ Z30V 50Hz) arba per pagalbinj jrenginj
(maitini itikli iti i arba prijungimo
prie elektros tinklo (produktai su baterijomis ar saulés kolektoriais).

SAUGA Elektros produkto montavima ir prijungima gali atlikti tik asmuo, turintis teise
dirbti su elektros jrenginiais. Montavimo metu privaloma laikytis galiojaniy taisykliy
ir normy. Zala aisnaduﬂ del nennkamo montavimo, nebus laikoma pagrindu garanti-
niam ir mes uZ tokiy Zaly pasekmes. Elektros
produkto prijungimas atliekamas pagal 1-7 pav., priklausomai nuo produkto tipo.
Papildomos instrukcijos pateikiamos grafiniame montavimo vadove. Negalima atlikti
jokiy produkto modifikacijy ar pakeitimy. Niekas neturi biti tvirtinamas prie produkto.
Neuzdenkite produkto. Produktas néra Zaislas; eksploatavimo metu visuomet jsitikinkite,
kad vaikai nesusizeisty susidire su juo. Elektros produkto montavimui naudokite sertifi-
kuota jungiy bloka, atitinkantj EN 60998 standartus. Naudojant drégnose patalpose ir
lauke, turi biiti naudojami produktai, kuriy apsaugos laipsnis yra didesnis nei IP20. Mon-
tavimo, transportavimo ir kity darby su elektros produktu metu reikia vengti stipriy smi-
giy, sukrétimy ir kity mechaniniy poveikiy. Elektros produktai, kuriy apsaugos laipsnis
yra mazesnis nei IP68, neturéty buti panardinami j vandenj ar kitas skyscius. Reikia vengti
elektros produkto kontakto su tepalais, tirpikliais, jsiskverbianciomis medziagomis ar
kitomis medziagomis, kurios gali nuolat neSvarinti arba pazeisti Sviestuvo iorinj pavirsiy
ar patekti j jo vidy. Démesio! Prie$ pradedant montavimo darbus, reikia isjungti tinklo
jtampa, iSsukant arba isjungiant saugiklj. Techniniai duomenys nurodyti ant produkto
etiketés ir ant etikeciy su galios informacija.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS ANT PAVIRSIAUS TVIRTINAMI PRODUKTAI

1. Sjunkite ~230V tinklo jtampa, i3sukdami arba isjungdami saugiklj. 2. Grezkite skylu-
tes pavirsiuje ir jstatykite kaiscius arba kabliukus. 3. Pakabinkite arba tvirtai pritvirtinkite
produkt prie pavirsiaus. 4. Prijunkite montavimo laidus prie gnybty bloko. 5. sukite
3viesos 3altinj arba Sviesos Saltinius. 6. Atstatykite tinklo jtampa.

NESIOJAMIEI PRODUKTAI

1. Jsukite Sviesos Saltinj arba Sviesos 3altinius. 2. Prijunkite maitinimo laida prie lizdo.
EKSPLOATACUA / PRIEZIURA

Elektros produktai gali biiti valomi tik juos isjungus ir jiems atvésus. Reikia nznknnn, kad
drégmé nepatekty j produkto jungciy vietas ar srove laidzias dalis. Rekomend
naudoti tik drégnq Sluoste. Po valymo produktai turi likti iSjungti, kol visiskai
Sviesos Saltiniai, jei jie yra pridedami prie elektros produkto, nekeiciami garantiniu la-
ikotarpiu, nes jie pridedami kaip dekoratyviniai ir reklaminiai elementai. Keiciant Sviesos
Saltinius, svarbu jsitikinti, kad jie tinkami ir turi ta pacia konstrukcija. Privalo sutapti Sie
parametrai: maksimali leistina Sviesos 3altinio galia (W), jo vardiné jtampa (V) ir Sviesos
Saltinio lizdas. Elektros produktai gali bati naudojami tik laikantis tinkamo atstumo nuo

annak névleges feszilltsége (V) és a fényforrds foglalata. Az elektromos termékeket csak
tigy szabad hasznalni, hogy elegendd tavolsagot tartsanak a megvildgitott targyaktol,
hogy elkeriiljék azok tilmelegedését.

ELEKTROMOS BERENDEZESEK MEGSEMMISITESE / KORNYEZETVEDELEM
Az athuzott szemetes szimbdluma a szelektiv gydjtést j elnll és azt jelenti,
hogy a hasznilt elektromos és nem szabad

3vieciamy objekty, kad nebity jy perkaitimo.
E ELEKTROS PRIETAISY UTILIZAVIMAS / APLINKOSAUGA

Perbrauktos Siuksliadézes simbolis Zymi atlieky rasiavima ir reiskia, kad
panaudoti elektros ir elektronikos prietaisai negali biti ismetami su nerdsiu-
oto- mis buitinémis atliekomis. Tokie prietaisai gali turéti kenksmingy me-
dzlagu, kurios buvo bitinos jy tinkamam veikimui ir saugumui. Tinkamas 3io produkto

keverni a hazlanasl hulladékkal. Ezek a berendezexek vesze\yes anyagakal
amelyek é i

0UOKevéq Bev mpénet va amopp padi pe Ta pn
olKiakd anépAnta. TETolec 0UOKeVE pmopei va Tiepiéxouy emikivbuveg ouoieg mou eivat
anapaitTeq yia m 0wotr Aeoupyia kat T aopdhed touc. H owotr §1d8eon autod Tou
npolavm( Ba oupBdhet ot dtatripnon moNGTIpwY TGPV Kat oY TPOANYN TwV SuvnTIKA
) oto mepiBaMov kat TV avBpamvn vyeia mou Su pmopotoav

CONSIGNES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION ET LUTILISATION DES LUMINAIRES EXPLI-
CATION DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISES
INSTRUCTIONS DE SECURITE, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

OBJECTIF / APPLICATION
Le produit elecmque que vous avez achete es( ennerement conforme aux exigences de
I'Union asubiune p: de la conformité et est marqué du

symbole CE. En fonction de sa conception, il peut étre connecté en toute sécurité au rése-
au électrique (~230V 50Hz) ou via un dispositif auxiliaire (alimenta- tion/convertisseur)
avec des parametres appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau électrique (produits
avec batteries ou panneaux photovoltaiques).

SECURITE

Linstallation et du produit électrigy étre effectués

par une personne autorisée a travailler sur des équipements électriques. Pendant Iin-
stallation, il est impératif de respecter les réglementations et normes en vigueur. Les
dommages résultant d'une installation incorrecte ne seront pas couverts par la garantie,
et nous déclinons toute responsabilité pour les conséquences de tels dommages. Le
raccordement du produit électrique doit se faire conformément aux schémas de 1a7,
selon le type de produit. D'autres instructions sont fournies dans les schémas de la notice
de montage graphique. Aucune modification ou altération du produit n'est autorisée. Il
est interdit de fixer quoi que ce soit sur le produit. Ne pas couvrir le produit. Le produit
n'est pas un jouet; pendant son utilisation, il est essentiel de veiller a ce que les enfants
ne soient pas blessés par contact avec celui-ci. Pour I'installation du produit électrique,
utilisez un bornier certifié conforme aux normes EN 60998. Lorsquiil est utilisé dans des
environnements humides ou en extérieur, des produits avec un indice de protection su-
périeur a IP20 doivent étre utilisés. Pendant 'installation, le transport et toute autre ma-
nipulation du produit électrique, il est important d‘éviter les chocs violents, coups et tout
autre impact mécanique. Les produits électriques avec un indice de protection inférieur
aIP68 ne doivent pas étre immergés dans 'eau ou d‘autres liquides. Le contact du pro-
duit électrique avec des graisses, solvants, substances pénétrantes ou tout autre produit
susceptible de salir ou d'endommager de maniére permanente le revétement extérieur
de lalampe, ou de pénétrer a lintérieur, doit étre évité. Attention ! Avant de commencer
les travaux dinstallation, | allmenlatlon ele(mque dml elre (oupee en ret\ranl ouen dé-

.
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UPUTE 0 SIGURNOSTI PRI MONTAZI | UPOTREBI RASVJETNIH TUELA

OBJASNJENJE KORISTENIH OZNAKA | SIMBOLA

UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAZU | KORISTENJE

SVRHA / PRIMJENA

Elektricni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve Europske unije, podvr-
gnut je postupku ocjene sukladnosti i oznacen CE oznakom. Ovisno o konstrukciji, moze
se slgumo prikljuciti na elektricnu mrezu (~230V 50Hz) ili putem pomocnog uredaja

pajanje/pt s il se koristiti bez priklj ja na
elektricnu mrezu (proizvodi s baterijama ili fotonaponskim plocama).

SIGURNOST

Instalaciju i povezivanje elektricnog proizvoda smije obavljati samo osoba ovlastena za
rad s elektri¢nim uredajima. Tijekom instalacije potrebno je pridrzavati se vazecih propisa
i normi. O3tecenja nastala zbog nepravilne instalacije nece biti priznata kao osnova za
reklamaciju, a za posljedice takvih oStecenja ne preuzimamo odgovornost. Povezivanje
elektrinog proizvoda vrsi se prema slikama od 1 do 7, ovisno o vrsti proizvoda. Daljnje
upute navedene su na slikama u grafickim uputama za montaZu. Zabranjeno je vriiti
izmjene ili preinake na proizvodu. Ne smije se nista pricvrstiti na proizvod. Ne prekrivajte
proizvod. Proizvod nije igracka; tijekom koristenja uvijek se uvjerite da djeca nece biti
ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju elektricnog proizvoda treba koristiti certificira-
nu prikljuénu stezaljku u skladu s EN 60998 standardima. Prilikom koristenja u vlaznim
ijama i na otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zastite vecom

sactivant le fusible. L hnique: ur du produit
ainsi que sur les étiquettes d’information de puissance.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXES DE FACON PERMANENTE A LA SURFACE
1. Couper I'alimentation électrique du réseau ~230V en retirant ou en désactivantle fusi-
ble. 2. Percer des trous dans la surface etinsérer des chevilles ou un support. 3. Suspendre
ou fixer solidement le produit a la surface. 4. Connecter les cables dinstallation au bor-
nier. 5. Visserla ou les sources lumineuses. 6. Rétablir 'alimentation électrique du réseau.
PRODUITS PORTABLES

1. Visser la ou les sources lumineuses. 2. Brancher le cordon d‘alimentation & la prise de
courant.

EXPLO\TATION /ENTRETIEN

Les produits électriques ne doivent étre nettoyés qu‘apres avoir été mis hors tension
et refroidis. Il est essentiel d‘éviter que 'humidité ne pénetre dans les points de con-
nexion du produit ou dans les parties conductrices. Nous recommandons |'utilisation
d'un chiffon humide uniquement. Aprés nettoyage, les produits doivent rester éteints
jusqu'a ce quiils soient complétement secs. Les sources lumineuses, si elles sont fournies
avec le produit électrique, ne sont pas couvertes par la garantie en cas de réclamation,
car elles sont incluses a des fins décoratives et promotionnelles. Lors du remplacement
des sources lumineuses, veillez a ce quelles soient appropriées et présentent les mémes
caractéristiques. Il est impératif que la puissance maximale autorisée (W), la tension
nominale (V) et le culot de la source lumineuse correspondent. Les produits électriques
ne doivent étre utilisés quen respectant une distance suffisante des objets éclairés pour
éviter leur surchauffe.

E ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES / PROTECTION DE LENVIRON-

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques et
€lectroniques usagés doivent étre collectés séparément et ne peuvent étre
jetés avec les déchets ménagers non triés. Ces appareils peuvent contenir des substances
nécessaires a leur bon fonctionnement et a leur sécurité. Une élimination

este producto ayudard a conservar recursos valiosos y a prevenir posil fectos nocivos
en el medio ambiente y la salud humana que podrian producirse debido a una incorrecta

correcte de ce produit permet de préserver des ressources précieuses et de prévenir les ef-

od P20. Tijekom montaze, transporta i drugih radova vezanih za elektrini proizvod
treba izbjegavati jake udarce, potrese i druga mehanicka ostecenja. Elektricni proizvodi
s nizom razinom zastite od IP68 ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine. Treba
izbjegavati kontakt elektri¢nog proizvoda s mastima, otapalima, penetrirajucim tvarima
ili bilo kojim drugim tvarima koje bi mogle trajno zaprijatiili otetiti vanjski sloj svjetiljke
ili prodrijeti u njenu unutrasnjost. Paznja! Prije pocetka montaznih radova potrebno je
iskljuciti napon u mreZi odvijanjem ili iskljucivanjem osiguraca. Tehnicki podaci nalaze se
naetiketi proizvoda kao i na etiketama s informacijama o snazi.

UPUTE ZA MONTAZU PROIZVODI TRAJNO PRICVRS(EN\ NA POVR§INU

SOK
A gyartd (szallité) nem vllal felelgsséget a termék nem megfeleld hasznalatébdl eredd
sériilésekért és karokért.
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LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL'INSTALLAZIONE E NELL'USO DELLE LAMPADE SPIE-
‘GAZIONE DEI SIMBOLI E DELLE MARCATURE UTILIZZATE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, INSTALLAZIONE E USO

SCOPO / APPLICAZIONE

llprodotto elettrico che hai acquistato soddisfa pienamente i requisiti dell'Unione
Europea, ha superato la procedura di valutazione della conformita ed & contrassegnato
dal marchio CE. A seconda della sua costruzione, pud essere collegato in modo sicuro
alla rete elettrica (~230V 50Hz) oppure tramite un dispositivo ausiliario (alimentatore/
convertitore) con parametri adeguati, oppure pud essere utilizzato senza collegamento
alla rete elettrica (prodotti con batterie o pannelli fotovoltaici)

SICUREZZA

Linstallazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere effettuati solo da
una persona autorizzata a lavorare con apparecchiature elettriche. Durante I'installa-
Zione, & necessario rispettare le normative e gli standard vigenti. | danni derivanti da
uninstallazione erata non saranno considerati motivo di reclamo e non ci assumiamo
alcuna aper| ditali danni. I del prodotto elet-
trico avviene come indicato nelle figure da 1a 7, a seconda del tipo di prodotto. Ulteriori
istruzioni sono riportate nei diagrammi contenuti nella guida grafica di installazione.
Non & consentito apportare modifiche o alterazioni al prodotto. Non fissare nulla al pro-
dotto. Non coprire il prodotto. Il prodotto non & un giocattolo; durante I'uso, assicurarsi
sempre che i bambini non si feriscano entrando in contatto con esso. Per lnstallazione
del prodotto elettrico, & necessario utilizzare un morsetto di connessione certificato
conforme agli standard EN 60998. Quando si utilizza in ambienti umidi e all‘aperto,
devono essere utilizzati prodotti con un grado di protezione superiore a [P20. Durante
il montaggio, il trasporto e altre operazioni relative al prodotto elettrico, & necessario
evitare urti forti, colpi e altri impatti meccanici. | prodotti elettrici con un grado di pro-
tezione inferiore a IP68 non devono essere immersi in acqua o in altri liquidi. Il contatto
del prodotto elettrico con Inbnﬁtann, solventi, sostanze pene(rann 0 altre sostanze che
potrebbero macchiare o il rivesti esterno della
lampada o penetrare allinterno deve essere evitatoAttenzione! Prima di iniziare i lavori
di installazione, & necessario scollegare a tensione dalla rete svitando o spegnendo il
fusibile. | dati tecnici sono riportati sulletichet- ta del prodotto e sulle etichette con le
i ioni sulla potenza.

1. Iskl]u(llenaponumrezl ~230V dvij @a. 2. lzbusite rupe

4. Poveiite instalacijske vndiie na slezaljku. 5. Uvrnite izvor ili izvore svjetlosti. 6. Pono-
vno ukljucite napon u mrezi.

PRENOSIVI PROIZVODI

1. Uvrnite izvor ili izvore svjetlosti. 2. Spojite naponski kabel u uticnicu.

UPOTREBA / ODRZAVANJE

icni proizvodi smiju se Cistiti samo nakon Sto su iskljuceni i ohladeni. Potrebno je
ulazak vlage u mjesta prikljucka proizvoda ili u dijelove koji provode struju.
Preporucujemo koristenje samo vlazne krpe. Nakon Ciscenja, proizvodi moraju ostati
iskljuceni dok se potpuno ne osuse. lzvori svjetlosti, ako su ukljuceni u elektricni pro-
izvod, ne podlijezu zamjeni u slucaju reklamacije jer se dodaju kao dekorativni i reklamni
element. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, potrebno je obratiti posebnu pozornost na to

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PRODOTTI FISSATI PERMANENTEMENTE ALLA SUPERFICIE

1. Scollegare la tensione dalla rete ~230V svitando o spegnendo il fusibile.

2. Praticare fori nella superficie e inserire tasselli o ganci. 3. Appendere o fissare sal-
damente il prodotto alla superficie. 4. Collegare i cavi di installazione al morsetto di
connessione. 5. Avvitare la fonte o le fonti di luce. 6. Ripristinare la tensione della rete.
PRODOTTI PORTATILI

1. Avvitare la fonte o le fonti di luce. 2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di
corrente.

USO / MANUTENZIONE

| prodotti elettrici possono essere puliti solo dopo essere stati spenti e raffreddati.
E necessario garantire che 'umidita non penetri nei punti di collegamento del prodotto
0 nelle pam mndumve Si mnxlgha di utlllzzare solo un panno umido. Dopo la pulizia,

da budu odgovarajui i iste konstrukcije. Obavezno se moraju podudarati:

dopustena snaga izvora svjetlosti (W), njegova nazivna napetost (V) i grlo izvora svje-
tlosti. Elektricni proizvodi smiju se koristiti samo uz odrZavanje dovoljne udaljenosti od
osvijetljenih predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno zagrijavanje.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA / ZASTITA OKOLISA

E Inak prekrizene kante simbol je selektivnog prikupljanja i oznacava da
se rabljeni elektricni i elektronicki uredaji ne smiju odlagati zajedno s
nemijesanim komunalnim otpadom. Takvi uredaji mogu sadrzavati Stetne

noagq asciutti. Le
form diluce, se incluse con il prodotto elemlm non sono soggette a sostituzione in caso
di reclamo poiché vengono aggiunte come elementi decorativi e promozionali. Durante
la sostituzione delle fonti di luce, & necessario prestare particolare attenzione affinché
siano corrette e abbiano la stessa struttura. Devono necessariamente corrispondere:
la potenza massima consentita della fonte di luce (W), la sua tensione nominale (V)
el‘attacco della fonte di luce. | prodotti elettrici devono essere utilizzati solo mantenendo

padés taupyti vertingus iSteklius ir iSvengti galimo pavojaus aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas atlieky tvarkymas. Informacija apie atlieky
risiavimo vietas galite gauti is pardavéjo arba savivaldybéje.
PASTABOS / NURODYMAI

Gamintojas (tiekéjas) neprisii ésuz
netinkamo produkto naudojimo.

irzala, kurie gali atsirasti dél
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DROSTBAS NORADIUMI APGAISMOJUMA ERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI
IZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS
DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCUA
MEREIS / PIETEIKUMS
legadatais elektriskais produkts pilniba atbilst Eiropas Savienibas prasibam, ir izgajis at-
bilstibas novértésanas procediru un ir markets ar CE zimi. Atkariba no konstrukcijas to var
droslpleslegteleklmuklam( ~230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot paligierici (baro3anas

ar i iem, vai arf izmantot bez piesléguma elek-
notlklam 1produkt| ar akumulatoriem vai saules paneliem).
DROSIBA Elektriska produkta uzstadisanu un pieslégsanu drikst veikt tikai persona, kurai
ir atlauja stradat ar elektriskajam iericém. Uzsta ievéro spéka esosie no-
teikumi un standarti. Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas del, netiks atziti par
garantijas prasibas pamatu, un més neuznemamies atbildibu par 3adu bojajumu sekam.
Elektriska produkta pieslégsana tiek veikta atbilstosi 1.—7. atteliem atkariba no produkta
ve|da Paplldu nova fjumi ir sniegti uzstadisanas instrukcijas attélos. Nav atfauts velkt
acijas produkta. Pie produkta nedrikst piestiprint neko. Neai;

produkw. Produkts nav rotallieta; lietosanas laika vienmeér parliecinieties, ka bérni ne-
savainojas, nonakot saskaré ar to. Elektriska produkta uzstadisanai jaizmanto sertificéts
savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpas un ara,
jaizmanto produkti ar aizsardzibas pakapi, kas ir augxlaka par IPZO Uzstadot, transpor-
t&jot un veicot citas ar elektrisko p ipriem triecie-
niem, sitieniem un citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas
pakapi zemaku par IP68 nedrikst tikt iegremdéti adeni vai citos $kidrumos. Jaizvairas no
elektriska produkta saskares ar smérvielam, 3kidinatajiem, ieklustosam vielam vai citam
vielam, kas var pastavigi nosmérét vai sabojat ierices réjo apvalku vai iek|it tas iekSpuse.
Uzmanibu! Pirms uzstadisanas darbu saksanas jaatvieno elektrotikla spriegums, iznemot
vai izslédzot droginataju. Tehniskie dati atrodami uz produkta etiketes un uz etiketém ar
jaudas informaciju.
UZSTADISANAS INSTRUKCIJA [ZSTRADAJUMI, KAS IR PASTAVIGI PIENAGLETI PIE
VIRSMAS
1. Atvienojiet elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsledzot drosinataju. 2. lzurbiet
caurumus virsma un ievietojiet tapu vai aki. 3. Piekariniet vai stingri piestipriniet izstrada-
jumu pie virsmas. 4. Pievienojiet uzstadisanas vadus pie spailu bloka. 5. leskravejiet ga-
ismas avotu vai gaismas avotus. 6. Atjaunojiet elektrotikla spriegumu.
PARVIETOJAMIE PRODUKTI
1. leskravéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus. 2. Pievienojiet baro3anas kabeli pie
kontaktligzdas.
EKSPLOATACLIA / APKOPE
Elektriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslegsanas un atdzeséSanas. Janodrosina,
ka mitrums neieklist produkta savienojuma vietas vai stravu vadosajas dalas. Més ie-
sakam izmantot tikai mitru dranu. Péc tiriSanas produkti jaatstaj izslegti, lidz tie ir pilniba
izzuvusi. Gaismas avoti, ja tie ir ieklauti elektriskaja produkta, netiek mainiti garantijas
prasibas gadijuma, jo tie tiek pievienoti ka dekorativs un reklamas elements. Mainot ga-
ismas avotus, ir svarigi parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir tada pati konstrukcija.
Noteikti jasakrit: maksimali pielaujama gaismas avota jauda (W), ta nominalais sprie-
qums (V) un gaismas avota ligzda. Elektriskos produktus drikst izmantot tikai, ievérojot
pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no to parkarsanas.

E ELEKTRISKO [ERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA / VIDES AIZSARDZIBA

emait:biuroatk lighting eu, v iclightng com

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozime Skirotu savaksanu un nora-

da, ka lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar

nesakartotajiem sadzives atkritumiem. Sis ferices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepieciesamas to pareizai darbibai un drosibai. Pareiza $i produkta utilizacija pali-
dzés saglabat vertigus resursus un noversis potenciali bistamo ietekmi uz vidi un cilveku
veselibu, ko var radit nepareiza atkritumu apsaimnie- kosana. Informaciju par 3kiroto
atkritumu savakxanas punktiem var sanemt no pardevéja vai pasvaldibas.

una distanza adequata dagli oggetti illuminati per evitare un loro

PIEZIMES /
Razotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un bojajumiem, kas var rasties



nepareizas produkta lietosanas rezultata.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN VERLICHTINGSARMATU-
REN VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN SYMBOLEN
INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL /TOEPASSING
Het door u gekochte e\ekmsche produc! voldoet volledig aan de eisen van de Europese
Unie, heeft d doorlopen en i met het

CE-keurmerk. Afhankelijk van het ontwerp kan het veilig worden aangesloten op het
elektriciteitsnet (~230V 50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/omvor- mer) met de
juiste parameters, of zonder aansluiting op het elektriciteitsnet worden gebruikt (pro-
ducten met batterijen of zonnepanelen).

VEILIGHEID

Deinstallatie en aansluiting van het elektrische product mogen alleen worden uitgevoerd
door een persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de
installatie moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als
gevolg van onjuiste installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht bescho-
uwd, en wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van dergelijke
schade. De aansluiting van het elektrische product moet worden uitgevoerd zoals we-
ergegeven in de ﬁguren 1 tot 7, afhankelijk van het type product. Verdere instructies
in de di van de grafische i { iding. Het is niet
ingen of aanpassingen aan het product aan te brengen. Bevestig niets
aan het product. Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het ge-
bruik moet er altijd voor worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in
aanraking te komen. Voor de installatie van het elektrische product moet een gecertifi-
ceerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet aan de EN 60998-normen. Bij gebruik
in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een beschermingsniveau
hoger dan P20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transport en andere werkza-
amheden met betrekking tot het elektrische product moeten sterke schokken, stoten
en andere mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met

correto dos residuos. Informagdes sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas
junto ao vendedor ou a autoridade local.

NOTAS / ORIENTAGOES

0 fabricante nao ilidade por lesdy danos q
possam resultar do uso indevido do produ(o
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA S UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT
EXPLICATIA MARCAJELOR $I SIMBOLURILOR UTILIZATE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA, INSTALARE S1 UTILIZARE

SCOP / APLICATIE

Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin cerintele Uniunii
Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat cu simbolul
CE. Tn functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in sigurant la refeaua electricé
(~230V 50Hz) sau prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursa de ali

tor) cu parametrii corespunzatori, sau poate fi utilizat faré a fi conectat la reteaua electrica
(produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).

SIGURANTA

Instalarea si conectarea produsului electric trebuie realizate numai de catre o persoana
autorizatd s lucreze cu echipamente electrice. In timpul instalarii, este obligatoriu s
respectati reglementdrile si standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea
incorecta nu vor fi considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asumam nicio re-
sponsa- bilitate pentru consecintele unor astfel de daune. Conectarea produsului electric
se realizeaza conform imaginilor de I 11a 7, in functie de tipul produsului. Alte instru-
ctiuni sunt prezentate in diagramele incluse in ghidul grafic de instalare. Nu este permisa
modificarea sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu acoperiti produsul.
Produsul nu este o jucarie; in timpul utilizarii, asiqurati-va ca copiii nu vor fi raniti prin
contactul cu acesta. Pentru instalarea produsului electric, utilizati o borna de conexiune
certificats, conform standardelor EN 60998. In cazul utilizarii in incaperi umede si in
exterior, trebuie utilizate produse cu un grad de protectie mai mare de 1P20. In timpul
muntanl transponulul si altor activitati legate de produsul electric, trebuie evitate so-

een beschermingsniveau lager dan IP68 mogen niet worden in water
of andere vloeistoffen. Vermijd contact van het elektrische product met smeermiddelen,
oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen die de buitenlaag van de armatuur
blijvend kunnen bevlekken of beschadigen of naar binnen kunnen doordringen. Let op!
Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het net worden uitgeschakeld
door de zekering los te draaien of uit te schakelen. Technische gegevens zijn te vinden op
het en op de labels met infor - matie.
INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN
BEVESTIGD 1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien
of uit te schakelen. 2. Boor gaten in het oppervlak en plaats pluggen of haken. 3. Hang
of bevestlg het product stevig aan het oppervlak. 4. Sluit de installatiedraden aan op de
5. Draai de i in. 6. Herstel de naar het net.
DRAAGBARE PRODUCTEN
1. Draai de lichtbron(nen) in. 2. Sluit het netsnoer aan op helxmp(unta(l

p , loviturile si orice alte impacturi mecanice. Produsele electrice cu un grad
de protectie mai mic decat IP68 nu trebuie scufundate in apa sau alte lichide. Contactul
produsului electric cu lubrifianti, solventi, substante penetrante sau orice alte substante
care ar putea pata sau deteriora permanent stratul exterior al corpului de iluminat sau
care ar putea patrunde in interior trebuie evitat. Atentie! Inainte de a incepe lucrarile de
instalare, tensiunea electrica din retea trebuie intrerupta prin desurubarea sau oprirea
sigurantei. Specificatiile tehnice sunt indicate pe eticheta produsului si pe etichetele cu
informatii despre putere
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA
1. Opriti tensiunea din reteaua ~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei. 2. Gauriti
orificii in suprafatd si introduceti dibluri sau suporturi. 3. Agatati sau fixati ferm produsul
pe suprafatd. 4. Conectati cablurile de instalare la blocul de borne. 5. Insurubati sursa sau
sursele de lumind. 6. Restabiliti tensiunea din retea.

PRODUSE PORTABILE
b sau sursele de lumind. 2. Conectati cablul de alimentare la priza.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen all

zijn uitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitpunten van
het product of in de stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige
doek te gebruiken. Na het reinigen moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat
ze volledig droog zijn. Lichtbronnen, indien meegeleverd met het elektrische product,
vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat ze worden toegevoegd
als decoratieve en promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen moet
ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn en dezelfde constructie hebben. De volgende
specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal toelaatbare vermogen van de
lichtbron (W), de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische pro-
ducten mogen alleen worden gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten
om oververhitting te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING
ﬁ Het symbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzame-
ling en geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische apparaten nlet
samen met i jk afval mogen worden
Deze apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste wer-
king en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle hulpbronnen te
behouden en voorkomt mogelijk gevaavluke gevolgen voor| het milieu en de menselijke
g. Informatie overinzamel-
punten voor gescheiden afval is verkrijgbaar bij de verkoper of de gemeente.
OPMERKINGEN / RICHTLIINEN
De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor letsel of schade
die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product.

TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT / POLAND, 42-202 (ZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 8D,
e-mail: biuro@tk-lighting.eu, www.tk-lighting.com, -+48 603 5799 99

Gemaakt in Polen

[] TKLIGHTING - TOMASZ KRYWULT

POLAND, 42-202 (ZESTOCHOWA, ul. Bojemskiego 8D
‘e-mail: biuro@ticlighting.eu, www.ti-lighting.com

( LIGHTING'

ORIENTACOES DE SEGURANCA PARA A INSTALACAQ E USO DE LUMINARIAS

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS E MARCAGOES UTILIZADAS

INSTRUCOES DE SEGURANCA, INSTALAGAQ E UTILIZAGAO

PROPOSITO/ APLICACAO

0 produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os requisitos da Unido Europeia,
passou pelo procedimento de avaliagao de conformidade e estd marcado com o simbo-
lo CE. Dependendo da sua construgao, pode ser ligado com seguranca a rede elétrica
(~230V 50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de ali

FUN(TIONARE /INTRETINERE

Produsele electrice pot fi curatate doar dupa ce au fost oprite si s-au racit. Trebuie sa
va asiqurati cd umiditatea nu patrunde in punctele de conexiune ale produsului sau in
partile conductoare de curent. Va recomandam sa utilizati doar o carpa umeda. Dupa
curatare, produsele trebuie lasate deconectate pana cand sunt complet uscate. Sursele
de luming, daca sunt incluse impreuna cu produsul electric, nu fac obiectul inlocuirii in
cazul unei reclamatii, deoarece sunt furnizate ca elemente decorative si promotionale.

La inlocuirea surselor de luming, trebuie sa va asigurati ca acestea sunt adecvate i au
aceeasi constructie. Trebuie sd corespunda in mod obligatoriu: puterea maxima admisa
a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei de lumind. Produsele
electrice trebuie utilizate numai cu mentinerea unei distante suficiente fata de obiectele
iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.
ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI
E Simbolul cosului de gunoi tiat indica colectarea selectiv si inseamna c
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
— deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substante peri-
culoase necesare pentru functionarea lor corectd si siguranta acestora. Eliminarea corect
aacestui produs va ajuta la conservarea resurselor valoroase si la prevenirea impactului
potential daundtor asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea aparea din gestio-
narea necorespunzatoare a deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva
pot fi obtinute de la vanzator sau la primarie.
OBSERVATII / INDICATII
Producétorul (furnizorul) nu isi asuma nicio responsabilitate pentru vatamarile si daunele
care pot aparea din utilizarea incorecta a produsului.
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SHKERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LAMPOR
FORKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR
SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
SYFTE / ANVANDNING
Den elektriska produkt som du har kopt uppfyller helt och hallet Europeiska unionens
krav, har genomgatt en dverensstammelsebedomningsprocess och ar mérkt med CE-

com parametros adequados, ou utilizado sem ligacdo a rede elétrica (produtos com
baterias ou painéis fotovoltaicos).

SEGURANCA

A instalagdo e a ligacdo do produto elétrico s6 podem ser realizadas por uma pessoa
autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagdo, todas as re-
qulamentagdes e normas aplicéveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma
instalagao madequada ndo serdo considerados motivo de reclamaéo, e ndo assumlmos
qualquer éncias de tais danos. A lig d
co deve ser feita conforme mostrado nas figuras 1a 7, dependendo do tlpa de produto.
Outras instrugdes estao apresentadas nos diagramas contidos no guia grafico de insta-
lado. Nao € permitido fazer alteracdes ou modificagdes no produto. Nao fixe nada ao
produto. Nao cubra o produto. 0 produto nao é um brinquedo; durante o seu uso, deve-se
sempre garantir que as criangas ndo sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele.
Para a instalagdo do produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado
em conformidade com as normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes himidos ou ao ar
livre, devem ser aplicados produtos com um grau de protecao superior a IP20. Durante a
montagem, transporte e outras atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se
evitar choques fortes, impactos e quaisquer outros danos mecanicos. Produtos elétricos
com um grau de protecdo inferior a IP68 nao devem ser submersos em dgua nem em
outros liquidos. O contacto do produto elétrico com lubrificantes, solventes, substancias
penetrantes ou quaisquer outras substancias que possam manchar ou danificar perma-
nentemente o revestimento exterior da lumindria, ou penetrar no seu interior, deve ser
evitado. Atencao! Antes de iniciar os trabalhos de instalagdo, a corrente da rede elétrica
deve ser desligada, do ou desligando o fusivel. Os dados técnic stao indic

na etiqueta do produto e nas etiquetas com informagdes sobre a poténcia.

INSTRUGOES DE INSTALACAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A SUPERFICIE

1. Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o fusivel. 2.
Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos. 3. Pendure ou fixe o produto
com sequranga na superficie. 4. Conecte os fios de instalagio ao bloco de terminais.
5. Enrosque a fonte ou as fontes de luz. 6. Restabeleca a corrente elétrica.

PRODUTOS PORTATEIS

1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz. 2. Conecte o cabo de alimentacao a tomada.
OPERACAQ / MANUTENGAO

0s produtos elétricos s6 devem ser limpos apés serem desligados e arrefecidos. Deve-se
garantir que a humidade ndo entre nos pontos de ligagao do produto ou nas partes con-
dutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano htimido. Apds a limpeza,
os produtos devem permanecer desligados até que estejam completamente secos. As

Beroende pé kan produkten anslutas sakert till elnatet
(~230V 50Hz) eller genom en hjalpenhet (stromkélla/omvandlare) med lampliga
parametrar, eller anvandas utan att vara ansluten till elnatet (produkter med batterier
eller solpaneler).
SAKERHET
Installation och anslutning av den elektriska produkten fér endast utfdras av en person
som & behdrig att arbeta med elektrisk utrustning. Under installationen mdste gallande
regler och standarder foljas. Skador som uppstar till foljd av felaktig installation kommer
inte att erkannas som reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna
av sidana skador. Anslutningen av den elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till
7 beroende pa produkttyp. Ytterligare instruktioner finns pa diagrammen i den grafiska
installationsmanualen. Det &r inte tillatet att gora andringar eller modifieringar pa
produkten. Fst inte nagot pa produkten. Tack inte dver produkten. Produkten ar inte
en leksak; under anvandning méste du alltid se till att barn inte skadas genom kontakt
med produkten. For installation av den elektriska produkten maste en certifierad ans-
lutningsplint anvandas enligt EN 60998-standarderna. Viid anvindning i fuktiga rum och
utomhus maste produkter med en skyddsklass hogre &n IP20 anvindas. Under monte-
ring, transport och andra arbeten som ror den elektriska produkten ska kraftiga sttar,
slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elektriska produkter med en skyddsklass
lagre an IP68 far inte nedsénkas i vatten eller andra vétskor. Kontakt mellan den elektri-
ska produkten och smorjmedel, [osningsmedel, penetrerande amnen eller andra amnen
som kan permanent smutsa ned eller skada armaturens yttre hdlje eller tranga in i dess
inre maste undvikas. Varning! Innan installation- sarbetet paborjas méste strommen i
elntet stangas av genom att skruva ut eller stanga av sakringen. Tekniska data finns pa
produktens etikett samt pa etiketter med information om effekt.
INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOM AR FASTMONTERADE PA YTAN
1. Stang av strommen i elntet ~230V genom att skruva ut eller stanga av sakringen. 2.
Borra hél iytan och sa(‘t ipluggar eller krokar. 3. ang upp eller fést produkten stadigt pa

ytan. 4. Anslut i till 5. Skruvai ljuskallan eller
ljuskallorna. 6. Aterstall strommen i elntet.
BARBARA PRODUKTER

1. Skruva i juskallan eller ljuskallorna. 2. Anslut stromkabeln till eluttaget.
DRIFT / UNDERHALL

Elektriska produkter far endast rengdras efter att de har stangts av och svalnat. Det méste
sakerstallas att fukt inte trénger in i produktens i elleri strd

delar. Vii rekommenderar att endast en fuktig trasa anvands. Efter rengdring méste pro-
dukterna forbli avstingda tills de ar helt torra. Ljuskallor, om de ingar i den elektriska
produkten, omfat(as inte av utbyte vid reklamation eftersom de lggs till som dekorativa

fontes de luz, se incluidas com o produto elétrico, néo estdo sujeitas a substituicio em
caso de reclamagdo, pmssao fornecidas como elementos decorativos e promocionais. Ao
substituir as dell qgarantir que sejam adequad tenham a mesma
construgdo. Devem (omcldlr rigorosamente: a poténcia maxima permitida da fonte de
luz (W), a sua tenséo nominal (V) e o encaixe da fonte de luz. Os produtos elétricos 56
devem ser utilizados mantendo uma disténcia adequada dos objetos iluminados, para
evitar o sobreaquecimento.

E DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS / PROTECAO AMBIENTAL

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao devem ser descartados com
0 lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem conter substancias
perigosas necessdrias para o seu correto funcionamento e seguranga. 0 descarte correto
deste produto ajudard a preservar recursos valiosos e evitara potenciais impactos nocivos
no ambiente e na satide humana, que poderiam ocorrer devido a um manuseamento in-

och ssiga element. Vid byte av ljuskallor maste du vara noga med
att de & lampliga och har samma konstruktion. Féljande maste stimma Gverens: den
maximalt tillitna effekten for ljuskallan (W), dess mérkspanning (V) och ljuskallans
sockel. Elektriska produkter fér endast anvandas med tillrackligt avstand fran de belysta
foremalen for att undvika dverhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER /
MILIOSKYDD

Symbolen med en Gverkryssad soptunna &r en symbol for selektiv insamling

och innebar att uttjinta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas
tillsammans med osorterade hushallssopor. Sadana apparater kan innehdlla skadliga
amnen som & nodvindiga for deras korrekta funktion och sakerhe t. Korrekt destruktion
av denna produkt hjalper till att spara vardefulla resurser och forhindra potentiellt farliga
effekter pa mlIJon och manniskors halsa som kan uppsté wd felaktig avfa\lshantermg
Information om for selektiv finns hos &

eller hos kommunen.

ANMARKNINGAR / RIKTLINJER

Tillverkaren (leverantoren) tar inget ansvar for skador eller olycksfall som kan uppsta till
foljd av felaktig anvandning av produkten.
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ABACTCA CUMBOMIOM Pa3[enbHOTO C60pa W 03HAuaer, 4To UCMONb30BaHHOE
INeKTpHYecKoe biBaTbCABMECTE
CHeCOpTHPOBAHHbIMY GbITOBbIMY OTX0AaMu. Takke yCTPORCTBA MOTYT COfEPXaTH

BpeaHble BewecTsa, Kotopble Gbin AnAux

HCTPYKLIIT 3 BE3MEKY, MOHTAXY TA BUKOPUCTAHHSA

NOACHEHHA BUKOPUCTAHIX NO3HAYEHD | CUMBONIB

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

ﬂpmnﬁanm BAMU  eneKTpoTeXHiuHMid BUPIG MOBHICTIO BiANOBIAAE  BUMOraM
il 0103y, NPOViLLOB NPOLieAYPY OLiHKH BIANOBIAHOCTI Ta Mag

 Gesonackoctu. UMa 3T0T0 M3fenua
NOMOXET (3KOHOMUTb LEHHbIe pecypcbl U NpeaoTBpaTUTL NOTEHUMANbHO OnacHoe
BDZIJEI;I(WME Ha OKpyXatoLuyto cpeay U 340poBbe ﬂ)OﬂEI]I, KOTOPOE MOXET BO3HUKHYTb
npu C OTXOAAMM. 0 NyHKTax

60pa 0TX0/Z10B MOXHO NONYYHTb Y AUNeEpa N B MyHUUMNanyTeTe.
TNPUMEYAHNA / YKASAHUA

BEZPECNOSTNE POKYNY NA INSTALACIU A POUZIVANIE SVETIDIEL

VYSVETLENIE POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

INSTRUKCIE 0 BEZPECNOSTI, INSTALACH A POUZIVANT

UCEL/ POUZITIE

Vami zakupeny elektricky vjrobok plne spliia poziadavky Europskej tnie, presiel proce-
som posudzovania zhody a je oznaceny znackou CE. V zévislosti od jeho konstrukcie ho
mozno bezpecne pripojit k elektrickej sieti (~230V 50Hz) alebo prostrednic- tvom po-
mocného zariadenia (napajaci zdroj/menic) s prislusnymi parametrami alebo ho mozno
pouzivat bez pripojenia k elektrickej sieti (vyrobky s batériami alebo solarnymi panelmi).
BEZPECNOST

Instaléciu a pripojenie elektrického vjrobku smie vykonavat iba osoba s opravnenim
pracovat s elektrickymi zariadeniami. Pocas instaldcie je potrebné dodrziavat platné
predpisy a normy. Skody vzniknuté nespravnou intaldciou nebudi uznané ako dévod na
reklaméciu a nepreberame Ziadnu zodpovednost za nasledky takychto $kad. Pripojenie
elektrického vyrobku sa vykondva podla obrazkov 1 az 7, v zévislosti od typu vjrobku.
Dalsie pokyny st uvedené v grafoch v grafickom névode na in3talaciu. Nie sii povolené
Ziadne upravy alebo zmeny na vyrobku. K vyrobku nesmie byt ni¢ pripevnené. Vyrobok
nezakryvaj- te. Vyjrobok nie je hrac} ho pouivani sa vidy uistite, Ze deti nebudd pri
kontakte s vjrobkom zranené. Na instalaciu elektrického vyrobku musi byt pouZita certi-
fikovand pripojovacia svorkovnica v siilade s normami EN 60998. Pri pouzivani vo vihkych
priestoroch a v exteriéri je potrebné pouZivat vyrobky s ochrannym stupfiom vyssim ako
1P20. Pocas montaze, prepravy a inych prac stvisiacich s elektrickjm vyrobkom sa treba
vyhybat silnym narazom, dderom a inym mechanickym zésahom. Elektrické vyrobky
s nizSim ochrannym stupiiom ako IP68 nesmd byt ponorené do vody ani injch kvapahn

EE‘ 3anexHo iz KOHCTPYKUi, fioro MoxHa nigKniouary (6e3neyro) 4o enektpomepexi
(~230 B 50 Iu) abo yepe3 PKHVIA pUCTpiiA (60K
3 BIANOBIAHUMM napameTpamu, abo BMKODM(YOBYB&W 6e3 NIAKNIOYEHHA 10

i (Bupo6u 3 naxenamu).
BE3MEKA
Tinoku ocoba, Aka Mae Kxamﬂ)lkanlm ana poboti 3 enekTpoobnagHaHHAM,
MOXe BC Ta puunmit Bupi6. Min yac moHTaxy

HEUﬁXiﬂHﬂ AOTPUMYBATUCA YMHHUX HOPM i (TaHAapTis. n(‘II.I.IKOLl)KGHHil (npmmuem
HEHpBBW"bHMM MOHTaXeM, He BBAaXaKTb(A pEKﬂaMﬂMI(K} i MU He NE(EMO )K(]AIHOI

Ti 32 HACNIAKK TaknX A,
AK MOKa3aHO Ha ManioHKax 1-7, 3anexHo Bif Tuny enektponpunagy. Ina oTpuMaxHa
NOAANbLIMX IHCTPYKLF, BYAib Nacka, 3BePHITHCA 10 KPeCneHb Y rpagiuuX HCTPyKLliAX 3
MoHTaxy. He 3mintoiite Ta He Moandikyiie Bupi6. He npukpinatoiite Hidoro 1o BUpo6y.
He HakpuBaiTe BUpi6. Bupi6 He € irpaLuikoto, Npu ioro BUKOPUCTaHHi 3aBX/M CniaKyiiTe
3aTum, Lllcﬁ AITW He NoCTpaxAanu Bia KOHTAKTY 3 HUM. I'Iin YaC MOHTaXY eneKkTpHUyHoro
BUpoby BUKOPUCTOBYiiTe /103BONEHY 3'€[iHyBaNbHY apMatypy, WO BianoBigac
nonoxeHHAM craHaapty EN 60998. [lna BUKOPUCTAHHA Y BONOTUX NPUMILLIEHHAX | Ha
BiAKpUTOMY NOBITPI BUKOPUCTOBYiiTe BUPOGH 3i cTyneHem 3axucty Buwe 1P20. Mg vac
MOHTaXy, TPaHCMOPTYBAHHA Ta iHLUX POGIT 3 enekTPUYHMM BUPOGOM CNif YHUKATH
(MﬂbNMX "UI.I.ITDBX\B ynapla i 6‘{[1b AKOTO HILOTO MeXaHiuHoro BNWIBy Bmp|6 He €
TaHHi 3aBXAM CTiAKYiiTe 3 TUM, TpaK AN
BiA fioro BuKopuCTanHA. [lig yac 30upaHHA enekTpuuHoro Bupody BuKopHCTOBYiiTe
CXBaneHy 3'¢AHyBanbHy apMaTypy, o BIANOBIAAE NoNoXeHHAM cTaHaapTy EN 60998.
[\nA BUKOPUCTAHHA Y BONOTYX NPUMILLEHHAX | Ha BiAKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYiiTe
BUPOGY 3i cTyneHem axucty Bute IP20. Mg 4ac MOHTaXy, TPAHCMOPTYBAHHA Ta iHLLINX

Je potrebné vyhnit sa kontaktu elektrického vyrobku s mazivami, c reni-
kavymi latkami alebo inymi ldtkami, ktoré mozu trvalo za3pinit alebo poskodit vonkajsi
povrch svietidla alebo preniknit do jeho vniitra. Pozor! Pred zacatim montaznych prac je
potrebné vypniit napitie v sieti vytiahnutim alebo vypnutim poistky. Technické ddaje st
uvedené na stitku vyrobku a na titkoch s tidajmi o vykone.

INSTALACNE INSTRUKCIE VYROBKY TRVALO PRIPEVNENE NA POVRCH

1. Vypnite napatie v sieti ~230V vytiahnutim alebo vypnutim poistky. 2. Vyvitajte otvory
do povrchu a vlozte hmozdinky alebo vesiak. 3. Zaveste alebo pevne pripevnite vyrobok
na povrch. 4. Pripojte instalacné vodice k svorkovnici. 5. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje
svetla. 6. Obnovte napétie v sieti.

PRENOSNE VYROBKY

1. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla. 2. Pripojte napajaci kabel do zésuvky.
PREVADZKA / UDRZBA

Elektrické vyrobky sa mdzu cistit iba po ich vypnuti a ochladeni. Je potrebné zabezpecit,
aby sa vihkost nedostala do spojovacich miest vjrobku ani do casti vedicich prid. 0d-
portcame pouzivat iba vihki handricku. Po Cisteni by mali zostat vyrobky vypnuté, kjm
tiplne nevyschnii. Svetelné zdroje, ak st stcastou elektrického vyrobku, nepodliehaji
vymene v pripade reklamacie, pretoZe sii pridané ako dekorativny a propagacny prvok.

Pri vymene svetelnjch zdrojov je doleZité dbat na to, aby boli spravne a mali rovnak
konstrukciu. Musia bezpodmienecne zodpovedat: maximalny povoleny vykon svetelného
zdroja (W), jeho menovité napatie (V) a patica svetelného zdroja. Elektrické vyrobky je
moiné pouzivat iba s dostatocnou vzdialenostou od osvetlovanych predmetov, aby sa
predislo ich nadmernému zahrievaniu.
LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH ZARIADENT / OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Ef Symbol preskrtnutého odpadkového kosa je symbolom triedeného zberu a
znamend, Ze pouZité elektrické a elektronické zariadenia nesmd byt likvi-
dované spolu so zmesovym komunélnym odpadom. Takéto zariadenia mozu
obsahovat nebezpecné latky potrebné na ich spravne fungovanie a bezpecnost. Sprévna
likvidcia tohto vyrobku pomdze Setrit cenné zdroje a zabranit potencilne nebezpecnym
vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by mohli vzniknit v dosledku
nespravneho nakladania s odpadmi. Informécie o miestach triedeného zberu odpadu
ziskate u predajcu alebo na miestnom trade.
POZNAMKY / USMERNENIA
Vyrobca (dodavatel) nepreberd ziadnu zodpovednost za zranenia a skody, ktoré mozu
vzniknit'v dosledku nespravneho pouzitia vyrobku.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL
POJASNILO UPORABLIENIH OZNAK IN SIMBOLOV
NAVODILA ZA VARNOST, NAMESTITEV IN UPORABO
NAMEN / UPORABA
Kupljeni elektricni izdelek v celoti izpolnjuje zahteve Evropske unije, opravil je postopek
ocenjevanja skladnosti in je oznacen z oznako CE. Glede na konstrukcijo se lahko varno
prikljuci na elektricno omrezje (~230V 50Hz) ali prekn pomozne naprave (napajalnlk/
pretvornik) z ustreznimi parametr, ali pa se uporablja brez priklopa na elektric j
(izdelki z baterijami ali s soncnimi kolektorji).
VARNOST
Namestitev in prikljucitev elektrinega izdelka lahko izvede samo oseba
zdovoljenjem za delo z elektricno opremo. Med namestitvijo je treba upostevati veljavne
predpise in standarde. Poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne namestitve, ne bodo
priznane kot razlog za reklamacijo, za posledice takinih poskodb pa ne prevzemamo
nobene odgovornosti. Prikljucitev elektricnega izdelka se izvede v skladu z rishami od
1do 7, odvisno od vrste izdelka. Nadaljnja navodila so prikazana na slikah v graficnem
prirocniku za namestitev. Spreminjanje ali prilagajanje izdelka ni dovoljeno. Na izdelek
ne pritrdite nicesar. lzdelka ne prekrivajte. lzdelek ni igraca; med uporabo vedno zago-
tovite, da se otroci ne poskodujejo ob stiku z njim. Za namestitev elektricnega izdelka je
treba uporabiti certificiran prikljucni terminal v skladu s standardi EN 60998. Pri uporabi
v vlaznih prostorih in na prostem je treba uporabljati izdelke z zascitnim razredom visjim
od IP20. Pri montazi, transportu in drugih delih, povezanih z elektricnim izdelkom, se je
treba izogibati mocnim sunkom, udarcem in drugim mehanskim poskodbam. Elektricnih
izdelkov z zastitnim razredom niZjim od IP68 se ne sme potopiti v vodo ali druge tekoine.
Izogibajte se stiku elektricnega |1de|ka zmazivi, topili, pene(ra(usklml sredstvi ali drugi-
mi snovmi, ki bilahko I lek ke ali prodrle
v njeno notranjost. Pozor! Pred zacetkom namestitvenih del je treba izklopiti napetost
v omreZju z odvijanjem ali izklopom varovalke. Tehniéni podatki so navedeni na etiketi
izdelka in na etiketah z informacijami o moi.
NAVODILA ZA NAMESTITEV IZDELKI, KI SO TRAINO NAMESCENI NA POVRSINO
1. Izklopite napetost v omrezju ~230V z odvijanjem ali izklopom varovalke. 2. lzvrtajte
luknje v povr3ino in vstavite viozke ali obesalnik. 3. Izdelek obesite ali trdno pritrdite na
povrsino. 4. Prikljucite namestitvene kable na prikljucni blok. 5. Privijte svetlobni vir ali
svetlobne vire. 6. Znova vklopite napetost v omrezju.
PRENOSNI IZDELKI
1. Privijte svetlobni vir ali svetlobne vire. 2. Prikljutite napajalni kabel v vticnico.
UPORABA / VZDRZEVANJE Elektricne izdelke je dovoljeno istiti samo po tem, ko so iz-
klopljeni in ohlajeni. Zagotoviti je treba, da vlaga ne pride v prikljuéne tocke izdelka ali
v elektri¢no prevodne dele. Priporocamo uporabo le viazne krpe. Po ¢is¢enju naj izdelki
ostanejo izklopljeni, dokler niso popolnoma suhi. Svetlobni viri, ¢e so vkljuceni v elektricni
izdelek, niso predmet zamenjave v primeru reklamacije, saj so dodani kot dekorativni in
nglasevalskl element. Pri zamenjavi svetlobnih virov |e treba paziti, da so pravilni in da
k keijo. Obvezno se morajo uj jvecja dovoljena moc svetlobne-
ga vira (W), njegova nazivna napetost (V) in grlo sve(lobnega vira. Elektricne izdelke je
dovoljeno uporabljati le ob upostevanju zadostne razdalje od osvetljenih predmetov, da
se prepreci njihovo prekomerno segrevanje.

E ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV / VARSTVO OKOLIA

Simbol precrtanega kosa za smeti oznacuje loceno zbiranje in pomeni, da
se uporabljene elektricne in elektronske naprave ne smejo odlagati skupaj
wmm— 7 meSanimi komunalnimi odpadki. Taksne naprave lahko vsebujejo nevarne
snovi, ki so potrebne za njihovo pravilno delovanje in varnost. Pravilno odstranjevanje
tega izdelka bo pomagalo ohranjati dragocene vire in prepreciti morebitne nevarne vpli-
ve na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki.
Informacije o zbirnih mestih za locene odpadke lahko pridobite pri prodajalcu ali v obini.
OPOMBE / SMERNICE
Proizvajalec (dobavitelj) ne prevzema nobene odgovomosti za poskodbe in $kodo, ki bi
lahko nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka.
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pobiT3 P BUPOBOM CNIfL YHUKTH CUNbHIX NIOLLTOBXIB, YAapiB | ByAib-AKOro
iHWIOTO MexaHiuHoro BnAMBY. Enektponpunaay 3 crynexem 3axucty Hinkue IP68 He
MOXHa 3aHypIOBaTH Y BOAY 60 iHILi PiAuHY. YHIKAIATe KOHTAKTY enEKTpHHOTD Y
3 MACTUNAMH, P Ta MM
Deu0BUHAMH, AIKi MOKYTH uazawnm zaﬁpynnmm a6o nowkoguT S08HiLHE NOKPUTTA
CBITUbHIKA 300 NPOHWUKHYTH BCePeuHY. 3aCTepexeHHa: Mepe/l N0UATKOM MOHTAKHIK
POBIT BUMKHITb MepexeBy Hanpyry, BuiHABLUY abo BiA'eHaBLUY 3aM06iKHNK. TexHiuHi
aHi BKa3aHi Ha ETUKETL BMOGY Ta Ha eTHKETKAX i3 3a3HaUEHHAM MOTYXHOCTI.
IHCTPYKLIIA J17IA MOHTAXY BIPOBIB, 1110 OIKCYIOTbCA HA MOBEPXHI

1. BUMKHiTb MepexeBy Hanpyry ~230 B, BUiiHABLIM a60 Bin'€AHABLLIM 3ANOBDKHUK.
2. npocBepAniTb 0TBOPH B NiN03i Ta BCTagTe Atobeni abo siwanky. 3. niagicsre abo
PUKPYTITH BUPI6 10 3eMAi. 4. NIAKNIOYITH MOHTAXHI IPOTU A10 KNEMHOT KONOAKM. 5.
BKpYTiTb /Kepeno (epena) caima. 6. yBIMKHITb MepexeBy Hanpyry.

PYX/IUBI BUPOBU

1. BKpYTITb ZKepeno (axepena) caitna. 2. NAKNIOYITH WHYP KUBACHHA 10 PO3ETKM.
BMKOPUCTAHHA / OBCNYTOBYBAHHA

EnexTpudHi BUpOGM MOXHA YMCTUTW TiNbKK MiCNA TOro, AK BOHM BUMKHeHi Ta
oxononu. He MoXHa fjonyckaTi NoTpannaHHA BOMOTK B Micus 3'eAHaHHA BUpoby abo
Ha inHi vactiimn. Mu BUKOPUCTOBYBATH TinbKi Bonory
TanuHy. MlicnA 0uLIeHHA 3anMLITe BUPOGM HE BBIMKHEHIMM [0 IOBHOTO BUCHXaHHA.
[Kepena CBiTIa, AKUIO BOWA € B KOMNMEKTi 3 eneKTPOTEXHuHUM BUOGOM, He
nignAraiTb 3amiki B pasi peknamallii, OCKiNbKi BOKU J0AAKTHCA AK JeKOpaTUBHUI
i peknamuuit enemen. Mpu 3aMiHi Xepen iTNa HEOOXiAHO 3BepHYTH yBary Ha Te,
o6 BOHU Gynu 3aMiHeHi NPaBIbHO | Man OAHaKoBUit Au3aiiH. HeobxinHo, w06
MaKCUManbHO A03BOMIEHa NOTYXHICTb kepena caitna (B) i iioro HoMiHanbHa Hanpyra
(B), a TaKox UOKONb Apkepena CBiTna BIANOBIAANM OfUH 0fHOMY. ENeKTpHYHI BUPOGM
MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NIMLLIE Ha JOCTATHiit BIACTaHi Bif 06'€KTiB, W0 OCBITMIOIOTLCA,
1406 He CIPUYMHUTI HAAMIDHOTO HATPIBaHHA.

E YTUNI3ALIA ENEKTPUYHOIO OBMAAHAHHA SAXUCT

HABKO/TMLLIHLOTO CEPEMIOBULLIA

CMBON NEPEKDECTIEHOT0 CMITHIKA Ha KOIECaX € CUMBOTIOM PO3AINbHOM

360py i 03Huac, WO BUKOPHCTAHE eNEKTPHYHE Ta eNleKTPOHKe 06nagHaHKA
He MOXHA BUKWIATH PA30M 3 HecOpTOBaHAMM MoGyToBMMM Bigxojamu. Taki
NPUCTPOT MOXYTb MICTUTH WKIANMBI Pe4OBHHM, AKi Oyni HeobXiAHI AnA X HanexHoro
dyHKUiOHYBaHHA Ta Ge3neku.
MpasunbHa yTuni3alis uboro BUPGY onomoxe 36eperti UiHKi pecypcu Ta 3anobirmn
noteHujiiHo ly BNAMBY HA Ta 310pOB'A Nlofiedi,
AKi MOXKYTb ONMHUTUCA T 3arpo30l0 Y pasi HenpaBWibHOTO MOBOMXEHHA 3
BiAixoziaMu. IHdopMalilo NPo NyHKTY cnewianbHoro 360py BIAXOAIB MOHa oTpUMATH Y
BaLLOro Aunepa a6o B MyHiywunaniteri.
NPUMITKIA / NPUMITKI
BupoGHuk (nocTavanbHuk) Ti3a AKi
MOXYTb BUHWKHYTN B PE3YbTaTi HEHANEXKHOTO BUKOPUCTAHHA BUPOY.
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(MOCTaBLLIWK) He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 33 TPABMbI W NIOBPEXKAEHNS,
B pesynbrare ua u3genus.

KoTOpble MoryT
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VHCTPYKLIM 1O BE30MACHOCTY, MOHTAXY U SKCMINYATALMN
NOACHEHIA K MCNONb3YEMbIM MAPKUPOBKAM 11 CUMBONTAM
LENb / MPUMEHEHVE
MpuoBpeTenHoe Bami  NeKTpUdeCKoe  U3fenMe  MONHOCTbIO  COOTBETCTBYeT
TpeGoganam Esponeiickoro (01033, MPOWNO NPOLEAYPY OLEHKA COOTBETCTBUA
nony4uno MapkipoBky CE. B 3aB1CAMOCTI OT KOHCTPYKLIM O MOXET 6biTb NoAKAI0ueH
(6e3onacHo) k cet (~230 B 50 i) nu yepe3 fononHuTenbHoe yCTpoiicTo (6nok
NUTaHuA/npeo6pas0BaTen) C COOTBETCTBYIOWMMM NAPAMETPAMH W HCTONIb30BATHCA
6e3 noaksiouenia k ceTi (u3genns ¢ 6atapeamut i GoToNEKTPUUECKMMHU NAHENAMH).
BE30MACHOCTb Yc " Koe U3iene MoxeT
TONbKO CRewWyanicr, uMelouwin Jonyck K paote ¢ anekTpooGopygoanmem. Mpu
MOHTaxe HeoGX0AMMO CoBMlonaTh AeiiCTBYlowIe HOPMBI U CTaHAAPTBI. MoBpexaeHus,
BO3HUIKLUIE B Pe3ybTaTe HEMPaBUIbHOTO MOKTaXa, He ByayT NpU3HaHbI B KauecTse
NIPETEH3II, W Mbl HE HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 32 MIOCE/ICTBMA TaKIIX MOBPEXEHIA.
Koe usgpenve A, KaK M0Ka3aHO Ha pucyHkax 1-7, 8
3aBACAMOCTY OT TUNa KOro U3genva. HCTpYKUMM
MPHBECHbI Ha PHCYHKAX, CORCPKALIMXCA B TPAGHIECKO MHCTPYKUAN 10 MOHTaY.
He w3mensiite u He wspenve. He HAvero K
wanenvio. He HakpbiBaiite w3genue. M3nenue He ABNATCA WpYWKOii, Mo3TOMY
NP €10 MCToNb30BaHUW BCerAa CeAuTe 3a TeM, uToGbi feTH He NOCTpagank npu
KOHTaKTe C HiM. 1Pt MOHTAXe NeKTPUYECKOrO M3LENMA UCNoNb3yiiTe 0A0BpeHHyI0
COeAMHUTENbHYIO apMaTypy, COOTBETCTBYlOLLY0 TpeGoBaHmam cTangapra EN 60998.
[InA ncnonb30BaHKA BO BaXHLIX NOMELLEHIAX I Ha OTKDHITOM BO3YXe CONb3yiiTe
V3[enuA Co cTeneblo 3awuTbl Bbiwe [P20. Mpy ycTaHoBKe, TPAHCNOPTUPOBKE U APYriuX
paGoTax C IMeKTPOTEXHMYECKAM W3JenMemM CnefyeT U3GeraTb CATIbHbIX TON4KOB,
YAAPOB U M0BbIX APYruX BO3AEHCTBUA. wpenua
€0 CTeneHblo 3awwTbi Hinke P68 He cneayeT norpyxaTb B BOAY WAK Apyrue KUAKOCTH.
. U36eraiire KOHTaKTa IMEKTPOTEXHUYECKOTO U3AEMNA C KUPAMM, PACTBOPHTENAMM,
NIPOHMKAIOWMMU BELLECTBAMM U NoBbIMA ApYriMM BeL|eCTBaMM, KOTOpble MoryT
Hajjonro 3aNTHATL WK NIOBPEAMTb BHeWHee NOKPbITHE CBETUbHHKA Wi MPOHMKHYTH
BHYTPb. BHuMaHue: [lepen Hauanom MOHTaXHbIX pabor oTKniouuTe ceTesoe
BbHYB WU LiaHHble yKa3aHb!
Ha STUKTKE W3eNIMA U Ha Ta6ANYKaX MOLIHOCTH.
VHCTPYKUMNA MO MOHTAXY NAOCKAX W3AEMAR 1. Otkniouute Hanpsxenve
B e ~230 B, BLIKpYTUB Un¥ OTKNIOYMB NpeZioXpaHuTent. 2. [poceepauTe 0TBepCTUA
B nlony t BCTaBbTe AioGen wu MogBeckl. 3. NOABECHTE WM MPUKPYTUTE U3fenie
K 3emle. 4. NOAKIOUUTE MOHTAXHbIE NPOBOAA K KNEMMHOM KOMOAKe. 5. BKpyTUTe
WCTOUHK(M) BeTa. 6. BKMiouuTe ceesoe Hanpsxenme. [BVXYLUIMECA U3NEINA
1. BKPYTUTE UCTOUHUK (1) CBeTa. 2. MOAKAIOUUTE LUKYD NUTAHWA K PO3eTKe.
WCTIONb30BAHME / YXOI
IneKTPUUECKIe  U3AENNA MOKHO WACTWTH TOMIbKO MOCTE WX BBIKTIOYEHHA
W ocTbiBaHws. He ponyckaiite nonagaHma BAarM B MeCTa CoeauHeHMit U3nenmua nu
Ha vacT. A 1 TONbKO BAKHYI0 TKaHb.
Tocne ounCTKH OCTaBbTE W3ZeAMe 6e3 NUTAHWA A0 NONHOTO BbiChIXaHUA. VICTOUHMKI
(BETa, €CTM OHM BYOZAT B KOMINEKT NOCTABKW INEKTPOTEXHUYECKOTO M3jenus,
He NIOTIEXaT 3ameHe B Cyuae peKnamaLii, NoCKObKY OHU 106aBNAIOTCA B KauecTae
[eKOPATUBHOTO W PEKNAMHOT NeMeHTa. 1pit 3aMeHe UCTOUHWKOB CBETa HeoGXomuMO
CEANTb 32 TeM, 4T06bI OHit Gbini umenn ii [u3aiiH.
Heobxoaumo, 4ToBbI MAKCAMarbHO [OMYCTAMAA MOUIHOCTb UCTOUHMKA BeTa (BT)
W €r0 HoMUHanbHoe Hanpsxenne (B), a Takke LOKOMb MCTOMHUKA CBeTa COBMABaNK.
IneKTPUYECKIE H3AMA MOXKHO MCTIONb30BATH TObKO Ha fIOCTATOYHOM PACCTORHIM OT
0CBeLaeMbIX 0GbeKTOB, 4T0bI He BbI3BaTh YPE3MEPHOTO Harpesa.

YTUNA3ALMA
JIEKTPOOBOPY/I0BAHMSA 3ALLIMTA OKPYKAIOLLIE (PEﬂbI
(vMBON  MepeyepkHyTOro  MycopHOro pa Ha Konecax
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SV| Byt ut trasig skyddsglasskarm Skyddsklass for intrangning av fasta EN | Symbol: Connection to the network from | Symbol: Connection to the network from
Lz I-1 partiklar och vatten the installation side the luminaire side
SK | Vymefite prasknuty skleneny ochranny | Stupefi ochrany proti vaiknutiu pevnych ES | Simbolo: Conexion a la red desde el lado de | Simbolo: Conexidn a la red desde el lado de
- - kryt Castic a vody la instalacion la limpara
PL|  Przewdd pradowy (faza) czamy Przewod pradowy (faza) brazowy SL | Zamenjajte razpokano stekleno zascitno | Stopnja zascite pred vdorom trdnih FI | Symboli: Verkkoyhteys asennuspuolelta | Symboli: Verkkoyhteys valaisimen puolelta
BG|  Tokosogew nposoatuk (9asa) ToxoBogewl MposogHnk (¢asa) sencilo delcevinvode FR | Symbole : Connexion au réseau du coté de | Symbole : Connexion au réseau du coté du
uepe R Kagg R GE | 330wy @adbomgamn ©5330b bamnbbo 8ystn l'installation luminaire
S| Vodic pod napétim (féze) cerny Vdic pod napétim (féze) hnédy 8060b B30 bogamn md0gdB00bs o Bymnl GA | SouBoro: Sovdeon oto Siktwoano Ty | tuBoo: Svdean Sikriou amo Ty mhevpa
DE tromfiihrendes Kabel (Phase) Stromfiihrendes ~ Kabel ~ (Phase) BmB)30bas6 Theupd TG eyKatdoTaong 100 QTOTIKOD
schwarz braun HR| Simbol: Prikljucak na mrezu s instalacijske | Simbol: Mrezni prikljucak sa strane
DA|  Stremkabel (fase) sort Stromkabel (fase) brun strane sjetiljke
ET|  Pingestatud juht (faas) must Pingestatud junt (faas) pruun HU/ Szimbolum: Haldzati csatlakozas a telepités | Szimbélum: Hélozati csatlakozds a
EN|  Power conductor (phase) black Power conductor (phase) brown oldalérél [émpatest oldalaral
ES|  (Cable conductor (fase) negro Cable conductor (fase) marron PL | Do uzytku wewngtrz pomieszczert Do uzytku na zewnatrz pomieszczen IT"| Simbolo: Collegamento alla rete dal lato ~ | Simbolo: Collegamento alla ete dal ato
Fl Virtajohto (vaihe) musta Virtajohto (vaihe) ruskea BG| Camo 3a BbTpeLuHa ynotpeba 3aynotpeba Ha OTKPUTO dell'installazione dellalampada
FR | il conducteur (phase) noir fil conducteur (phase) marron (S| Pouze pro vnitini pouZiti Pro pouZitf ve venkovnich prostordch 1| Simbolis: Tinklo prijungimas i instaliacijos | Simbolis: Tinklo prijungimas § $viestuvo
GA|  Ayoyo kahidio (gaon) pavpo Aywyio kahadio (pdon) kagé DE| Nurfiir den Innenbereich Fiir den AuBenbereich pusés Us6s
HR|  Vodic pod naponom (faza) cmi Vodic pod naponom (faza) smedi DA| Kun til indendors brug Til udenders brug LV | Simbols: Pieslégums tiklam no instalacijas | Simbols: Pieslégums tiklam no
HU|  Aramvezeték (fazis) fekete Aramvezeték (fézis) barna ET | Ainult puses apgaismojuma ierices puses
I Conduttore di fase nero Conduttore di fase marrone EN| Forindoor use For outdoor use NL | Symbool: Aansluiting op het net vanaf de | Symbool: Aansluiting op het net vanaf de
) |tampos laidas (fazine) juodas |tampos laidas (fazing) rudas ES | Solo para uso en interiores Para uso en exteriores installatiezijde armatuurzijde
v Stravas vads (faze) melns Stravas vads (faze) brins FI | Vain sistiloissa kaytettavaksi Kayttoon ulkotiloissa PT | Simbolo: (unexanarededn ladoda Simbolo: (onexaoaygdgdo\adoda
NL|  Stroomdraad (fase) zwart Stroomdraad (fase) bruin FR | Pour usage intérieur uniquement Pour usage extérieur instalacio Jumindria
PT|  Cabode corrente (fase) preto (abo de corrente (fase) castanho GA| I xprion oe eowtepikodg yipoug E)dyiom anéotaon ano RO [ Simbol: Conectareala refea din partea | Simbol: Conectarea la retea din partea
RO|  Conductor de fazi negru Conductor de fazd maro HR| Za uporabu u unutarnjim prostorima Za unutarnju upotrebu instalatiei corpului de iluminat
SV|  Strémkabel (fas) svart Stromkabel (fas) brun HU| Beltéri haszndlatra Killtéri hasznélatra V| Symbol: Anslutning av elniitet fién Symbol: Anslutning av elndtet frén
SK|  Fézovy vodic cieny Fazovy vodic hnedy IT | Solo per uso intermo Per uso esterno installationssidan lampans sida
SL|  Napajalni vodnik (faza) cm Napajalni vodnik (faza) rjav LT | Skirtas naudoti tik patalpose Skirtas naudoti lauko slygomis SK | Symbol: Pripojenie na et zo strany Symbol: Pripojenie na siet zo strany
GE|  wgbab 3088 LV | Paredzéts lietosanai iekstelpas Paredzets lieto3anai arpus telpam inttalacie svietidla
NL | Alleen voor gebruik binnenshuis Voor gebruik buitenshuis SL | Simbol: Prkijucitev omrezja s strani Simbol: Prikljucitev omrezja s strani svetilke:
PT | Para usointemo Para uso externo namestitve
N E RO Doar pentru utilizare in interior Pentru utilizare in exterior GE | boddmanm: Jugemens @szsg@nmgds | baddmam: Jbgeasb gogBamn
SV Endaxtfmmomhuvsrhruk For u\otnhushruk i ABLGSE300b BbM0Es6 Baorgmnb BbMnsb
PL | Przewdd zerowy (neutralny) niebieski | Przewdd ochronny (z6to/zielony) SK| Na poutite vinteriéri Na pouitie v exteriri
BG| Heyrpanen nposoaHuk (kynes) cu | 3a3enaBall IpOBOAHNK (KbAT/3eteH) SL | Samo za uporebo v notranjh prostorh 22 uﬁporaboana pmxetezm) U
(S| Neutréini vodié modry Ochranny vodic (zluty/zelen) GE | Boes 3sBmyobyenbognl 399 3o8My6adabg
DE| Neutralleiter (Nulleiter) blau Schutzleiter (gelb/griin)
DA Nulledning (neutral) bl Beskyttelsesledning (qul/gren)
ET | Neutraalne juht sinine Kaitsejuhe (kollane/roheline) 7 ~N
EN| Neutral conductor (neutral) blue Protective conductor L2 L2
ES | Cable neutro (neutral) azul Cable de tierra (amamlo/veyde] PL |Klasa ochronnal: Oprawa z przewodem | Klasa ochronna I Oprawa bez przewodu
FI | Nollajohto (neutraali) sininen Suojajohdin (keltainen/vihred) ochronnym ochronnego
FR | Fil neutre (neutre) bleu F\\dc protection (jaune/vert) BG | Knac Ha 3awwa |: Oceerwrento Tano cvc - | Knac Ha 3awua Il: Ocgerutento Tano be3 _
GA| Ovdérepoc aywyog ume Aywyoc yefwong (kitpvo/npdoo) 3a3eNABaLY NPOBOAHNK 3a3eMABaLL NPOBOAHIK
HR| Nulti vodic plavi Zatitni vodic (Zuto/zeleni) S Trida ochrany | Svitidlo s ochrannym W\'da'uchrany II: Svitidlo bez ochranného
HU| Semleges vezeték kék Foldeld vezeték (sérga/zold) vodicem vodice
IT | Conduttore neutro blu Conduttore di terra (giallo/verde) DE | Schutzklasse: Leuchte mit Schutzleiter | Schutzklasse I: Leuchte ohne Schutzleiter
1T | Neutralusis laidas mélynas Apsauginis laidas (geltonas/Zalias) DA : Armatur med Beskyttelsesklasse II: Armatur uden
LV | Neitralais vads zils Aizsardzibas vads (dzeltens/zas) beskyttelsesledning beskyttelsesledning
NL| Nulgeleider (neutraal) blauw Aardingsdraad (geel/groen) ET | Kaitseklass : Valgusti maandusjuhtmega | KaitseklassI: Valgusti ilma
PT| Cabo neutro (neutro) azul Cabo de aterramento (amarelo/verde) maandusjuhtmeta
RO| Conductor neutru albastru Conductor de fmpamantare EN | Protection class I: luminaire with a Protection class II: luminaire without a
(galben/verde) protective ground wire protective ground wire
SV Neutral ledning bla Jordledare (qul/grdn) ES | Clase de proteccion |: Lampara con cable de | Clase de proteccion Il: Limpara sin cable de
SK| Neutrélny vodic modry Ochranny vodi¢ (ZIty/zeleny) tiema tierra
SL| Nevtralni vodnik moder Ozemljitven vodnik (rumeno/zelen) Fl luokka I: Valaisin II: Valaisin ilman suojajohtoa
GE | songmoumarin od@smnGangmomamn | @odsan 308@sa y3nogmndBasty) FR | Classe de protection | : Luminaire avec fil de (Iassede protection Il Luminaire sans fil de
@R terre
GA | Katnyopia nipootacta |: Gwuotiks e Kumyopm ipootasiac - wnoniko xwpic
Kahwdlo yeiwang Kahadlo yefwang
I-+ I-_ HR | Zastitni razred I: Rasvjetno tijelo s zastitnim | Zastitni razred II: Rasvjetno tijelo bez
vodicem zatitnog vodica
PL | Przewdd pradowy - potendat, +"- Przewdd pradowy - potencjat, "~ czamy HU ysg;!ﬁ‘kgfmlw Limpatest fdeld X:S;Q‘H?i‘j‘y” Limpatest fdeld
czerwony . .
BG | TokoBonew mpoBogi - nonoTene | 0K0BOACLA NPOBOZHK - OTPHLETENEH U g";;ig“)gge@ﬁge FLampada con E‘U‘;ngggz‘;iﬂgge” Lampada senza
noTeHLMan, +'- YepeeH MOTeHUaN, ~"- YepeH . . S .
€5 | odicpod apét - ey pencl -+ | Voic pod napétim - 2pom potencl, - i C?dszuqos Klasé I: Sviestuvas su jzeminimo G;‘Jéaugosk\axe I1: Sviestuvas be jzeminimo
cnery " P sk “ LV [ Aizsardzibas Klase | ferice ar | Aizsardzibas lase ! ierice
DE | Stromfiihrendes Kabe! - positiver Pal,+" - | Stromfiihrendes Kabel - negativer ol - aizsardzibasvadu bez aizsardzibas vada
fot schwarz . !
DA/ Stromkabel - positiv potentiale,+"-rad | Stramkabel - negativ potentiale, "~ sort N :;r&m e I:Armatuur et ;‘;";m o Armatuur zonder
i ngcslatudJum—pumtwncpommswaa\ P‘ng‘lu duht-negatfime poentszal PT (\assn%c protecao : Lumindria com cabo (\axst%cpmmgéo II: Lumindria sem cabo
+'-punane -
n o deaterramento de aterramento
e rP:dwer[ondu(mr—puswt\vepment\a\ A E?av(v;uondudor—negatwepotemla o RO [ Clasa de protectie |: Corp de luminat cu fir | Clasa de protectie I: Corp de fluminat faré fir
~ o deimpamantare deimpamantare
ES | Cable conductor - potencial positivo,,+ (agle(onduttm potencial negativo,-" 5 | kyddskes - Lampa med jordedare Sycdsklass I Lamp utan jocledare P PE
FI- | Virtajohto - positiivinen potentiaali, +"- vma|ohto negatiivinen potentiaali, "~ 5 lgz‘dg)%(hvanyl Suitidosochanym m‘g ochrany I Sietido bez ochranného \& J
unainen e o
FR | Fil conducteur - potentiel positif « +» - FM (ondu(teurrpotemwe\ négatife-»- s ngtﬂn‘&:mm Svetfkazozemjtvenim é;é%g‘gzg;‘vg‘éméa brez T N
ouge noir
- . . . - GE | o330b 3amobin I boBoon ©sd(3s30 | @330l 3emsbn Il:Bsorgmo @sdzegn D
. KoKMO ot A‘L?:JK;JUDU S o> ©0808gdnl> Bogon)N0 oB0Bgnl Bogoran 3shBy ()
HR | Vodic pod naponom - pozitivni potencijal | Vodic pod naponom - negativni potencijal 2 sl
- crveni - ami GmE
HU| Aramvezeték - poritiv potencidl, +"- pios | Aramvezeték - negativ potencidl "~ fekete: \S J
IT| Conduttore di fase - potenziale positivo,+" | Conduttore di fase - potenziale negativo,,-" 0 [ K2 ochroma: Opravwa st Wirimainyodstep od Getiamych P N
- 10550 - nefo
i Jlamzos laids - teigamas potencilas, + nampos fidas -neigamas potencalas, BG Q;g‘fﬁgﬂ%@ﬁ%{%mmﬂHDmﬂn %am:}}:: Pa3CTOAHIE OT OCBETABAHITE L+ L+ &
v é{gt:/agzaazs—poz\livalxpmeméh +- S\Jvavasvads negativais potencials, - 3a¥paKBaHo C esonacko vanpexenve  f e <
sarkans " melns " (S | Trida ochrany ll: vitidlo napdjené M\mma\mvzda\enos\od osvétlovanjch em—tm
~ _ e bezpecnym nizkym napétim predmétl
i fé;odomdraad positeve potental + ;er%mdraad negatevepotental DE | Schutzklasse Il Leuchte mit Mindestabstand zu beleuchteten Objekten \7 )
K Niederspannungsbetrieb
4 Sgggg Egorreme pofencal s, +'- (abo de corerte - pfencialnegatio, DA Beskyttelsesklasse lll: Armatur drevet af | Minimal afstand fra belyste genstande
i sikker lavspaending
fo %T‘duttovdefaza potenfal porit, (ondu(tordefaza potenfal negai, ET | Kaitseklass lI: Valgusti toidetakse ohutu | Minimaalne kaugus valgustatud
SV | Stromkabel - postv potentil +" rrod S\vomkabe\rnegatw potential,~"- svart B rpﬂatdal‘pmge‘ga I " (A)Abﬁk“dﬂﬂd fomill J
SK | Fizovy vodit - Kladny potencial +" Fézovy vodic - zapomy potencial -"- ciemy S;?ee\éw‘?\?u[\t:igsg uminaire powered by O\m{n‘w:m istance from illuminate
Cerveny - - . .
SL | Napajalni vodnik - pozitiven potencial, +" | Napajalni vodnik - negativen potencial, "~ & Eg&ga‘j:gs;ﬂo'(;‘geﬂg“(aumpa(a alimentada { Distanda mirima de o objetos duminados
- 1dec m
FI' | Suojausluokka lll: Valaisin, joka toimii Valaistavien esineiden vahimmaisetaisyys
o ?ﬁsn?ﬁ@fmf RIRYONN Qg?nl:ﬂaogg:?;— r305mm0 turvallsella pienjannitteella |<ata|og 2024 / 2025
3m@gbensa ﬂ Ch Gbpooe FR | Classe de protection |1l : Luminaire alimenté | Distance minimale des objets éclairés
en basse tension
GA| Katnyopia npootaoiag Il Owtiotikd EAayot andotaon and gunildpeva
EXd- OZ;@«@ IP Xx rpu«puémuuusvouzxuuqmman avTIKeipeva
aogaheiag
PL | Wymienic popekany szklany klosz Stopiert ochrony przed wnikaniem ciat iR iagsa‘r‘nné;auzr:?\:Dk\’xsng;‘gﬁu‘r‘f‘n fapajano | Minimalna udeljenost od
achronny stabych i wody HU| Védelmi osztaly Ill: Limpatest biztonsagos | Minimalis tavolsag a megvilagitott
BG | CAra Ha Hanykaro CTbKneHo 3awwTHo | Crenen Ha 3alLTa cpeuly NPOHIKBaHe kisfesziiltséggel taplélva térgyakidl
nokpuTHe Ha TEbDAV uaCTLMNBOl T | Classe di protezione lll: Lampada Distanza minima dagli oggetti lluminati
§ Vymeme popraskany sklenénj ochranny | Stupef ochrany proti vniknuti pevayich alimentata a bassa tensione disicurezza
piedmétd a vody g G
DE R\ss\geG\ass(hu‘zabde(kung Schutzgrad gegen Eindringen von a :\apusga‘x;gzoema!&ér!!piwe&tuvas, mafinamas (A)Abwjnem\usats\umas Nuoapsviecamy
austau festen Objekten und Wasser LV | Aizsardzibas Klase Il jerice, | Minimalais attalums n m
DA Udsk\ﬁ vevnetg\asda&kse\ Beskyttelsesgrad mod indtraengning af Kas darbinama ar drosu zemspriequmu ! objektem
fastestofferog vand NL| Besc I1l: Armatuur gevoed | Minimal tot verlichte objecten
E 1| Vahetage pragunenud Klaaskuppel Kaitseaste tahkete osakeste ja vee metvelige aagspanning
sssetung] eest . PT | Classe de protegao Il Lumindria Distancia minima dos objetos iluminados
EN | Replace cracked glass protective cover | Degree of protection against solid alimentada por baixa tensio segura
objects and water ingress RO Clasa de protectie lll: Corp de iluminat Distanta minima fatd de obiectele
ES | Reemplace la pantalla protectora de Grado de proteccién contra la alimentat cu tensiune redusa de sigurent | luminate
vidrio rota penetracion de cuerpos solidos y agua SV | Skyddsklass Ii: Lampa som drivs med saker | Minsta avstand fién belysta forems]
fI- | Vaihtakaa haljennut lasisuojus Suojausluokka kiinteiden aineiden ja Tsgspannin
) | vedensisaanpdsyn estamiseksi Sk | Trieda ochrany Il Svietidlo napdjané Minimdina vadialenost od osvetfovanjch
FR | Remplacer |'abat-jour en verre fissuré Dgg(e de protection contre la bezpecnyim nizkym napétim redmetov
i pénétration de corps soldes et d'eau SL | Zascitni razred Il Svetika napajana z vamo | Minimalna razdalja od osvetljenih
GA | Avrikardotaon payiopévou yudhvou | BaBuoc pootaoiac amo Ty eiooSo izko napetosto predmetov
HpDDTUTEUTIKDU KU%U}JUGTO( OTEPEWV QVTIKEIPEVOV KOl VEPOU GE 5(330b P »
HR | Zamijenite napuknuti stakleni zastitni | Stupanj zastite od prodora cvrstih @‘ 03 " " o PN
pokrov predmeta i vode : 4200000
HU| Cserélje ki a repedt iveguéds burat Védelmi fokozat a szilérd anyagok és viz
behatoldsa ellen @ @
IT | Sostituire il paralume di vetro rotto Grado di protezione contro la
penetrazione di corpi solidi e acqua
1T | Suskilusio stiklo gaubto pakeitimas Apsaugos laipsnis nuo kiety daleliy ir n ‘Snyxr‘nal‘)s[\i‘Podtqczemes\em odstrony Symbo: Podiaczenieiec odstony oprany
vandens siskverbimo
LV | Nomainiet saplisusu stikla aizsargkupolu | Aizsardzibas pakape pret cietu dalinu 5 Efsgigmmm:ﬁ:ﬁy peraract %gigﬂaiz:ﬁi:;i;;m?:x o
un ddens iek|i3anu Nt e ’
. S | Symbol: Pripojent sité ze strany instalace | Symbol: Pripojen sité ze strany svitidla
WL Veruang de gebarsten lazen Beschermingsgrazd tegen DE | Symbol: Netzanschluss von der Symbol: Netzanschluss von der
beschermkap binnendringen van vaste stoffen en Installationsseite Leuchtenseite
water
PT | Substitua o vidro protetor rachado Grau de protecdo contra a entrada de DA \Slwyxr\naﬁz‘t\l‘r‘é‘::iﬂe‘gg afnetieretfia i:ﬂ;ﬂtgﬂﬁgmg afnelvarket fa
solidos e dqua " >
P Grad de protecte Impotiva patrunder ET | Stimbol: Vargutoite thendus Siimbol: Vorgutoite dhendus valgusti poolel

Tnlocuifi capacul protector de sticla
crapat

particulelor solide i a apei

paigalduspoolel




